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PRAEFATIO 



Cum ineunte hoc anno daretur opera moenibus Urbis 
reficiendis, et Portae Salariae renovandae, contigit feliciter 
ut reperiretur monumentum sepulchrale Quinti Sulpicii 
Maximi, pueri annorum uondum 12 , qui in agone Capi- 
tolino, tértio certaminis lustro, inter dúos et quinquaginta 
Poetas graecos admirationem sui excitavít, et cum ho- 
nore discessit. Cippus est e marmore, et in parte infe- 
riori exhibet inscriptionem latinam , et duo epigrammata 
graeca; superne vero puerum ipsum stantem, et in spatio 
quod utrimque interjacet scriptum est poémation seu car- 
men extemporale quod ei laudem et admirationem merue- 
rat. Inscriptiones sunt incisae quadratis litteris, et pfae- 
sertim graecae quae poematium referunt, sunt continuata 
serie junctae, nisi sicubi aliquo puncto (interdum ubi mi- 
nus oportuerat) distinctae sunt. !bnago pueri habet extrema 
aliquantulum corrupta; ipse laeva gestat pugiUares graece 
scriptos per novem lineas ; ibi aetas delevit aut vitiavit 
nonnuUas litteras. Nuper tantum viso apographo, compe- 
rii novem iUas lineas, loco licet dissitas, continuare et 
complere poémation a versu 40, cujus sententiam non ab- 
solutam esse persenseram. Inscriptiones tum latina tum 
graecae bene scalptae ac bene seryatae sunt, non ita ta- 
men ut non aliquam labem tempore contraxerint. 
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Salariam viam monumentis hujns generis densam 
fiuisse testatur PruderUius contra Symmachum v. 403. 

Dis Manibus illic 

Ma/rmxyra secta lego, quaecumque Latina vetustos 

Custodit cineres densisque Salaria bustis 
Alphenus Varus in l. 27 Digest. de condit. et demm^trat. 
memorat in via Salaria sepulchrum P. Septimii Damae , 
et Corrmtus ad Satyram 2. Persii v. 36., monumentum 
pretiosi operis positum Licinio tonsori et liberto Augusti, 
de quo oxstat epigramma Varronis, ubi tamen vide Casau- 
bonum. Alia mojiumenta nunc ad Portam Salariam eflFo- 
diendo detecta, satis indicant locum esse thesauris hisce 
inquirendis peropportunum. , 

Ad inscriptiones nostras ut redeam, sanam fere ubi- 
qué scripturam exhibent, et sioubi peccatum, in notis ad- 
monui. Inscriptio latina linguam habet et stylum perpo- 
litum ; graeca epigrammata tnultum venustatis habere 
videntur, et digna esse quae graecam epigrammatum an- 
thologiam locupletent. Poématium abundat phrasi poética 
carminis epici , nec sententia caret concinnitate et arti- 
ficio; yerum mihi videtur post versum 22 ad finem ali- 
quid amittere vigoris et dignitatis, cum plerumque recinat 
jam dicta, et quaedam frigida interponat, ut suo loco in 
notis animadverti, Neque hoc culpae verterim puero in ea 
aetate constituto et ex tempore versus pangenti. Utinam 
juventus nostrorum temporumhoc sibi exemplar sequen- 
dum proponat, pueri nempe Musis amicissimi a quibus 
disjungi nunquam potuit, quique ingenium per bonas ar- 
tes excolendo laudem maximam est oonsequutus. Aspera 
quider* res est, et taedii plena, sed quis proficiat ad glo- 
riam sine labore? Belle Ihratius praecipit Arte poet. 

.« Qui studet optatam cursu contingere metam 

4c Multa tulit fecitque puer etc. 
et Carmimim lib. 3 ode 25. 

« ....... tenerae nimis 

« mentes asperioribus ^ 

« formandae studiis . . 
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Nunc ego ut pueri admirabilis propagetur memoria 
ad incitamentum juventutis, utque pretiosissimi marmoris 
scripta innotescant, statui (primus quod sciam) inscriptio- 
nes in vulgus, edere , adjecta interpretatione latina cum 
quibusdam notis quae textui iUustrando conferant. Pro- 
posui itaque lectionem teitus graeci cum interpunctione 
et accentibus. Qui graece sciunt habebunt unda.yossint le- 
ctionem vel sententiam melius instaurare quam ego non 
lecerim. Interpretatio latina non multum discedit a ver- 
bis, quod a plerisque factitatum video ad meliorem exem- 
plaris intelligentiam; nec me latet in hoc periciilum esse 
ne dum reddendis verbis consulitúr , elegantia^ fiat ja- 
étura. 

Adnotationes in eo versantur ut verba ac sensum 
uberius explanent, exemplis plerumque petitis ab .antiquis 
scriptoribus; est ubi grammaticis, est ubi criticis disqui- 
sitionibus dent locum. 

Siquid in accentibus aut spiritibus erratum, facile 
veniam impetrabit. Quicumque legis, animum adhibe be- 
nevolum , et existima , quae scripsi esse mihi nÁpcpyov , 
hec me doctis scripsisse , sed iis tantum qui graecitatis 
aliquid attigerint et expetant. Vale 

Eomae idibus Mártiis anni MDCCCLXXI. 

Aloisius Ciofi Advoc. 
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PRAEPATIO AD APPENDICEM 

Non obloqtiendi studio, quo nec animus nec causa 
ulla me trahit, sed partim ut tuear lectionem a me vul- 
gatam inscriptionum in sepulchro Q. Sulpicii Maiimi ad 
portam Salariam, pai'tim ut litterariae exercitationi indul- 
geam in otio, statui iterum vulgare quae typis tradidi 
super ea re paucis admodum exemplaribus, et appendicis 
loco pensitare lectionem propositam earumdem inscriptio- 
num a Cl. Equite Carolo Lodovico Visconti Romae typis 
S. C. de Propaganda 'Fide 1871., cujus praeclarum \?olu- 
men edítum est simul cum tabulis affabre delineatis ab 
insigni in Urbe Architecto Comite Virginio Vespignani , 
qui monumentum detexit. 

Si eodem modo mecum agatur, ubi quis forte dis- 
sentiat a mea lectione, aut me in errore deprehensum in 
viam reduxerit, pergratum habebo. 

Bomae decimo Calendas Majas anni MÐCCCLXXI. 

Aloisius Ciofi Advoc. 






INSCBIPTIO LATINA 



Deis . Manibus . Sacrum 

Q. Sulpicio. Q. F. Cla. Maiimo. Domo. Boma. Yix. 
Ann. XI. M. V. D. XII. 

Hic. Tértio, Certaminis. Lustro. Inter. Graecos. Poe- 
tas. Duos. Et. L. 

Frofessus. Favorem. Quem. Ob. T^neram: Adtatem; 
Excitaverat. 

In. Admirationem. Ingenio. Suo. Perduxit. Bt. Cum. 
Honore. Discessit. Versue. ' . ' 

Extemporales. Eo. Subjecti. Sunt. Ne. Parent. Adfecti- 
bus. Suis. Indulsisse. Videant. 

L. Sulpicius. Eugramus. Et. Licinia. Januaria. Parent. 
Infelicissim. F, Piissim. Fec. Et. Sib. P. S. . *• 
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A 

MoSvö^ in aicoýog dusxac'ð-xa Traíg eveaurðjv 1 

M.o&ttiog s§ ósSXöv sc; 'AcJiQV fiuoXív. 2 

Nsvjog x«j xa.aoTÓ? {U dccúXEffov öiítc ^áp ig^iJg, 3 

Oux bp^pvrjq [lovaÍQV Ixróg í^ioydx opiva. 4 

AíofSoiJM áÍXá TT^c dcððUTrÓTö^ ecvcxa x^öpðu, 5 

"Oypcc .aa'S^, cr;fcdc5u ypÁ;jjJjotxog íúiníviv. 6 

£vfi9/xiv xac Xí^pv ótto (jTÓuJxxog TÓðé fxouvov 7 

Aox/Mwaí' « scigg x^P^^ ^*^ n^iídcsv 8 

Zmv'w^ sXcJtc; TOp áiQÍóvac, kg 'A'fJsvtóc 9 

OiiíÍTroS aljWTJEc tiJ ySsvspij TraXáaij. » 10 

B 

Bocov [xh ró9i a^yia, xóJti xXI^ ovpoojóv cxcc, 1 

Ma^c/xs^ nc-pcðQv s§ 1? Xsc TrdfA-'vQv* 2 

NöivujuLov ov ði (7S Mscjoa xoTgxravs vi^XsáS'jfJio;, 3 

''AXXo* XCTTEV Xli&>j; OfXflopOVy HÚSTrClQV. 4 

OuTcg áðax|Oi3Tðe(7C, Tfiáv Trapá tuju/3ov áfxscjSöv, 5 

* OfSaXfxoc?, (7;feðbu dsp^STac eu7TCXc*2v. 6 

"Apxcov 6^ Í6Xi)(^ov TÓds (70C xXsog, oii 7áo á7ra;&»j; 7 

KBÍaeoci ovriíocvoTg íJtotuvöq vÉxuac 8 

IIouXu ds xac yifwsoio, yíou YÍkíxTpoio (poc&tvov 9 

"'EacrsT osc ycpifsam ^ íXctts; (7sXcða. 10 



c 
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EPiaBAMMATA 
I. 

Solus ego post hominum memoriam, puer duodecim 

annorum, 1 

Maximus, a certaminibus ad Orcum veni. 2 

Morbus et lassitudo rae perdiderunt; etenim neque 

interdiu 3 

Neque noctu animum a Musis unquam sejun- 
ctum habui: 4 

At, c, precor, siste' viator in gratiam pueri qui oc- 

cubuit, 5 

Ut extemporalis carminis elegantiam percipias. 6 

Paveto lingua, et coUacrymans hoc tantum dicito: 7 

Degas in campo elysio (vel habitatum eas in 

campo elysio) ; 8 

Viventes énim reliquisti luscinias (Musas) quas Pluto 9 

Nunquam rapiet invida manu. 10 

n. 

Bxiguum quidem hoc monumentum, gloria veró 1 

Musarum (carminum) a te relictarum ad coelum 

pervadit. 2 

Parca immitis non te obscurum peremit, 3 

Aliud liquit oblivionfs expers, nempe elegantiam ' 

sermonis (carminum). 4 

Nemo siccis oculis praeteriens tuum sepulchrum 5 

Intuebitur disertum tuum carmen extemporale. 6 

Sufficiet per longum tempus haec tibi gloria; non enim 

sine fama 7 

lacebis, par ombris nullius pretii. 8 

Multo enini praestantior et auro et lucido elecbro 9 

Supererit semper pagina quam reliquisti. 10 
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K. lovXmytíou Ma§e\a&u ytoitptov. 

Thiv ocv \6yotg xpvflottTo Zivq ,intrt'xcúv 'ílktcú orc 
ró ecpiioí iiom <Þoá^Gvri. 



*Htxzrépov 7i6<j[xoto ffOLzaoopov cxpiukoLrrtpa 1 

Oux £T£|9ov Til'/iV mo Qiot Tzot'f^aœj ávaxTsg. 2 

TíTTTS xaxój'pova 3^x6 or'. s^ oppíiiaatv *OXúa7rou; 3 

Tíía, xai TTöÍXöJV áyorov Tá/ög íyyvóckiqoc^, 4 

*HjtJL£T£/9>3V cuá' Sor^cíV ÚTToásíarag inocpoiyxív' 5 

Ou Táde TTíjTá ðcorg oréo- ii^vcoc noi Ooi^öVT^g 6 

Eu(7Ta9£? upiijx (pópzt; ro rt; ov nvpóg miicxxoto ' 7 

4>Xí§ ocyjpt xaí ^povov :§?3£v sy.cv, xai ítt' supsa xá(7/xc?v 8 

MÍTVUTc xa£ xu'xXswív vnípixBvé; ocyþo; m úXví;. 9 

Qxsávdg XV^ auTsV ig ovpocvóv rjiprocCt' 10 

TÍ5 norocijjoív ov náíjocv ávifyipaívirc Tr^yvjf^; 11 

Kai (Jnópog ig ííÝjniorpoc xaTaí^STö, xaí rtg ocnXocxov- 12 

'A^oXsijv exXa^jOc nocpá iptnávoctiu yBOipyóg 13 

InztpQv zig d/^áptara, iiánov Si vno xúípov aporpov 14 

Tavpov vnol^év^ag, vno r ócaripa ^ovXvrolo 15 

Ká/xípag ccppBva yvia avv oc^úvotat ^otaat' 16 

FaTa y úrr/aTsvs. 7ra(Ta xaxóypovog sívsxa ycovpov' 17 

Kaí T^T £70) nvpt (píyyog áni(7^c(joc. 'xioTiirt naiióg 18 

MvpíG \vyp6v oXúpov, iov d' l/s (p/JöVTÍÍa xó(7/xou, 19 

M^::oT£ /£«/9Ó^ £fX'^ "fkoyipáfctpov iy)Cog odpoÍTog. 20 
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QUINTI SULPICII 
MAXIMI BXTBMPÖBALE CAKMEN 

Quibus verbis usus fuerit lupiter objurgans Solem quod 
tradiderit currum Phaétonti. 

Nostri Mundi luciferum aurigam 1 

Non alium quam te Dii imperantes praefecerunt. 2 
Quid te malc sanum effecit in fornicibus Olympi? 3 
Filium et equos supra modum veloces simul commi- 

sisti ' 4 

Ne minimum quidem veritus nostram vindictam. 5 
Non haec fides a te data Diis ; quorsum Phaétontis 

vafra consilia 6 

Currum bene compactum dirigebant ? cujus rei causa 

nonnihil flammarum tui 7 

Ignis indefessi usque ad solium meum et ad latum 

coelum pervenit. 8 

Circulis rotarum adjuncta erat gravissima molestia 

propter calorem, 9 

Oceanus ipse manus ad coelum extoUebat; 10 

Quod non flumen in onmibus fontibus exaruit? 11 
Nec non sata ad messem exusta sunt, 12 

Bt multi agricolae immanem siccitatem questi sunt 

prope falces, 13 

Quod tellurem ingratam severint, et frustra sub cur- 

vum jugum 14 

Adjunxerint boves, et sub Vesperi adventum 15 

Mascula membra flexerunt (ad quietem sumendam) 

una cum fessis bobus; 16 

Terra vera universa ob stultum puerum ingemuit. 17 
Tunc ego flammas iUas fulmine extinxi; ne jam tu 18 
Grave fatnm filii deplores , sed habe curam mei 

Mundi, 19 

Cavens ne quando magis ignitum fulmen meae manus 

in te congreges; 20 
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KrVfAog £fjióg, 719 nífjrtq^ kcpvj iM^yonciiíoq íprfou' 23 

Oi/éa^ TÁ zipoátj ra ð* ÍTT-pa fpomíii XciíSs, 24 
Ou fjhz \'p\}. núX»y 7«« fit7r-/peTov oú ^Hvog iyyo»^ 25 

'Pimyöv ©uí* 1a;^6 TrcXus/Meíi^ £075 v flr;u7<yae, 26 

*Ep/Bo víív rAi xójoov, Ití oíx55, ,aij teóv íux^^ ^*' 

'AXXsTpeaeg rroX^aaeae Trópiijg ðqu£vi0vá Trovi^ac' 28 

Bfðúvfi* orse rrjpocVT^ ÍTieryðjxgvði xi/xXoco 29 

'AvTöAnj x«e Tzáuoí xoXsg ípó/xog IhXeto íujaij- 30 

Soc TÓds ntTcóv iððyxs Tsperv voog, ás^cTsv ^X^^« ^^ 

9zí^zo ÝhSf xficc TTðcvT^^ ipinpínéo^ xó^iioiOf 32 

'fcx^ ipótAov fjjsaáxscKyrj kr:* á^citaaiy 'ÚkúuLzov' 33 

TauTa zpínavra 9toizj tocjÍ apnta txatso, ðaajtJiðV. 34 

MecXcx^^^ ^^ T^TY^ ^ ^^ ^^^ ^^ TTGuXu, 35 

Koc Tov ámtpc^toy f&lyav ovponfóVf amóg oíkuí 36 

''H/iiJu CJ12V 7a7(ð? vip^j^ to ^ uTrspSs ToviÍOTa^- .37 

OuT6» yop npi^itt rtáv fá^ ovpoo^tioaat, 38 

Koc fpcnTm Qonóonírtoq m htf^njcrat sux^ð) 39 

npqufxev^ ff ll^ug Zigvóg voov ífv ^ íripiQ rtg 40 

A£cjr>jTac ðrgo cppovrtg árocpfiéog, "tGropíg ocórol 41 

'ATrí/Jcg, Á; itvpótvrog éubov fuévog ai^a mpatvif 42 

'fiXUTc/90V 7rGdX»V 43 
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Agnosce coelestis lovis consilium ; neque enim , per 

ipsam 21 

Bheam juro, quidquam deterius extraneo (Phaétonte) 

vidit Olympus, 22 

Mundus, praeclaro artiíicio conditus, meus est, tibi 

vero sol^im creditus; 23 

Abeat praeteritarum rerum memoria; tu vero animum 

adverte ad ea quae mox fíeri opus est; 24 

Haudquaquam Mundus tuus est. Quoniam vero Phaé- 

toji ignoravit infínitum robur equorum, 25 

Nec habenarum valde accuratum opus potuit expedire, 26 
Tu redito ad Mundum*, adhuc redito; ne tuam gloriam 

' (currum quo gloriaris) 27 

Alienis manibu& committas, in rebus stultis laborans; 28 
Uni tibi aurigae ignitum currum agenti 29 

Praeclarus cursus est Oriens atque Occidens totus; 30 
Hoc tuae fídei creditum est immortale decus a mea 

providentia ; .31 

Parce terrae, et universo Mundo eximie fabrefacto, 32 
Contine cursum mediis in fornicibus Olympi; 33 

Haec Diis apte conveniunt, haec tu, Deus, utilia cura. 34 
Si fílius tuus avio cursu jucundissimum solis jubar 

perditum ivit 35 

Et infínitum coelum, tu iter perge 36 

Tendens per medium quidem inter terras et super- 

nas plagas; 37 

Ita enim Coelestibus tua lux conveniet, 38 

Et hominum vota nullo unquam damno afScientur 

(ab omni damno immunia supererunt), 39 

Tu vero benignum habebis (experiere) animum lovis; 

quod si alia 40 

Tibi pervicaci mens fuerit, ipsa sidera testari pos- 

sunt 41 

Quonfodo mea ignita vis (meum fulmen) transvolet , 

(penetret) . 42 

Ocyus tuis equis 43 
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IN INSCEIPTIONEM LATINAM 



NOTAE 

Linea l.Deis Manibus) Formula propría Ethniconmi. Dno in- 
scríptiones Chrístianae proferuntnr habentes eamdem formnlam, al- 
tera ex Musaeo Kirkeríano, altera apud Odericium indisserL et adnot,- 
ad aliquot ineditas inscriptiones Romae 1765 pag. 43, qnod (r(^a\(^oc 
debetur quadratariis solitis ita inscríbere, cmda adhuc qaommdam 
in cordibus Ohristiana Beligione. Sed hoc obiter, nec ad nostram in- 
scríptionem pertinet. Deis pro Diis aut Dis minus frequentatum, sed 
optimae latinitatis. 

Linea 2. Domo Roma^ vixit annos etc. ) Patria, aetas, ac parentes 
defuncti solebant lapidibus inscríbi, ut passim constat. CaUimachus 
Epigr, 16 ex recensione Graevii Ultrajecti anni 1697. 

TtfÁOvóifj rig 8' s(T(TÍ^ fÁoi d»tiÁOva^, ou a av sTrsyvwv 

El [A'n HifÁO^sov irurpoí strvv ovo/xa 
2x19X19, xat MiíSt^jxva TS19 tto'Xií 

Quantum ad aetaiem, non fuit absonum eam diligenter notare 
per menses et dits in puero aetatem ipsam supergresso ingenii po- 
tp.ntia. Non desunt exempla iuscríptionum quae praeseferunt etiam 
horas vitae. 

Linea 3. hic tertio certaminis lustro ) Gfirotus Ludomcus Visconii 
in ephemeríde il Buonsenso 31. Januarii 1871. de Agone Oapitolino 
agi statuit a Ðomitiano instituto anno A. V. 0. 839. et tertium agonis 
lustrum refert ad annum Ohrísti 94. Videndus Scátiger de einendat. 
temporum Francofurti 1593. Libro 5. pag, 423., et eumdem sÁAusonii 
opera Amsieledami 1671. p. 156. note 5. 

Lin. 4. inter graecos poetas duos et quinquaginta ) Omnes ne 
istos poetas puer habuit aemulos, onmesque vicit certamine, ut quidam 
sentiunt? Verba inscriptionis nil aliud dicunt nisi Maximum profes- 
sum fhisse inter 52. poetas graecos, et cum honore discessisse. Profiteri^ 
eam vim hic habere puto ut pner palam protulerit quid quantumqne 
graeco carmine posset..Hac signifícatione verbum adhibuit Œcero de 
finilms 80 - profiieri autem et in m^dium proferre (rationem qua ute- 
ris) non audects? Si puer vicisset eos omnes aemulos, non siluisset 
elogium. Quae aflEertur inscríptio L. Valerii {Scaliger loco cit. de em, 
temp.) non omisit victoríae mentionem ^claritate ingenii coronatus est 
inter poetas latinos omnibus sententiis judicum - nec omisit Ausonius 
in puero Delphidio. 

Tu pene ab ipsis orsus incunabulis 
Dei pœta nobilis 

Sertum coronae praeferens Olympiae 
Puer célebrasti Jovem, 
Scaliger ad A imnium memorat alteram inscríptionem in laudem cn- 
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jnsdam histrionis, qui in agone papitolino certaverat et coronaius fue- 
rat corUra omnes seenicos, qnae verba satis indicant contentionem et 
▼ictoriam contra omnes. 

nind vero cum honore discederey simpliciter dictnm, yidetnr hoc 
solnm inmMre, seilicét pnenmi strenne se g«ssine, ac bene ofScio fiin- 
etiun fnisse, itant landatos discederet. Qoi primi non fnissent in cei^ 
tamine secnndías ferebant, et, credo, hoc qnoqne memorandimi fiiisset. 

Lin. 7. Eugramus ) vox oríginem graecam prodit et credo opor- 
tiisse scribi per daplex m nempe Eugrammus. Plinius N, HisLiib, 35. 
eap.l2, refert « Demaratnm ex Coríntho profhgnm comitatos fictores 
» Enchira, et Engranminm; ab iis Itsdiae traditam plasticen. » Nomen 
ntríqne inditum ab artifício. De alio Eagranmio exstat inscriptio apnd 
Griíierum 127. Vol. 7. 

AD EPIGRAMMATA GRAECA 

EPIGBAMMA I. 

In hoc epigrammate indacitar Maximas de se loqaens, in alt'ero 
Yero loqnantnr vel parentes vel aliqois ex amicis. 

Versa 1. Mouvo^ air aiuvo^) potest etiam/yerti - soluSydeser^ 
tus, post vitmn; sed praestat, meo qoidem jadicio, edita interpretatio, 
qna fit ut pner sibi gloríam adserat qaod sit ex omnibas primns qni 
adeo tenera aetate pablicam ingenii certamen in freqaentissimo con- 
ventn sasceperít felici exitu, et a certamine ad Orcnm faerít raptos. 
Solent Þoetae in musis gloríarí et si qaa in re prími vel suli exti- 
terínt,,6o se jactant. Horatius Cann. lib. 3. ode 80. 

Dicar 

Princeps aeolium carmen ad iUdos 
Deduxisse modos ... 

I 
et Propertius lib. 3. eleg. 1. u. 4. 

» PrimUs ego ingredior paro de fonte sacerdos ' 
» Itala per grajos orgia ferre modos 

y. 1. Svoxaídsxa) Paer dnodecim annoram dicitnr, vel qnia me- 
tro et carmini non conveniebat mensinm et dieram diligens comme- 
moratio, quam praesefert inscríptio latina, vel qnia annos inceptiis 
pro completo haberí potaerat. 

V, 2. dsdXuv) as^Xo} certamen, to ásSXoy praeminm certaminis; 
potior videtar príma significatio propter anötheton; certamen enim 
per hypallagen et locam certaminis designat , cni , atpote maxime 
iHustrí et frequenti, aptissime opponitur locus maxime desidiosas-et 
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obscuras; Ái$t9^ qnippe est ex » priy. et i$c7y aor. 2, mdere^ ande 
F/r^íuf dixit sine luce domus, 

y. 8. Nouo-o; xai xa/!AaTOf) Mortis causa pleromqae inscríbe- 
batnr sepolchro. Tihúllus lib, 8. elegia 2. in fine, * 

Sed iristem mortis demonstret littera causam, Vocem ^áyLaroc 
ne idem dicat qnod yoii(ro<;, habe pro fatigatio, lassitado, labor. Caasa 
mortis paerí fiiit morbas et defatigatio ob maltas vigilias masis im- 
pensas, at postea dicit. 

y. 8. et 4. ouTs ydp 1700$, ot)x op^vtj^) Eamdem rem sigfnificaYÍt 
Horatius verbis aptissimis Carm, lib. 2, ode 9, v, 11, 

. . .^« . . nec tibi vespero 
Sargente decedant amores, 
Nec rapidam fagiente solem 
et Virgilius Georg. 5. v. 469 « te veniente die te decedente canebat. » 
Ceteram casas iste genitiyas qai potest sapplerí intellecta praeposi- 
tione , yel participio , passim adhibetar a graecis scríptoríbas Bion 
Idyll, 6. in prindpio. Lipsiae apad Barthium 1798. 

Eiapo^, a fAúp<rav^ v x^^H'^''^^i^ ^ ^^iifoirúpou 
*H Sípeoí, Ti TOi aBú: 

Itali eodem modo utantor genitivo di notte di giomo, 

Occasione hcgas paerí,qaem Sol sive decedens siye oríens semper 
litteraram stadiis intentam deprehendebat,temperare non possam qain 
adscríbam locam Athenaei lih, 6. cap, 21. abi ex yetastis scríptoríbas 
tradit Estiaeum Ponticam solitam gloríarí se nec ortam solis nec oc- 
casam omqaam aspexisse, qaod litterís operam jagiter nayaret; cam e 
contra Smindyrídes qaidam Sybarítajjactaret annis se yiginti nec 
oríentem solem yidisse nec occidentem, idqae admirandam esse, et 
magni ad felicitatem momenti existimaret; yesperí qaidem admodam 
sero expergefierí solitas, mane dormiens;atroqae ^d tempore miser,at 
scitissime sabdit Athenaeas. Oúto^ ó'' ó avh^ xai. fiySsilao-dai |3ot;Xó- 

^syo^ «í súBatiJi.6v(aq e^io, owx i^ri tov íXioy, «Twy eíxoo-iy, oot áyaTsX- 
Xoyra) oure SuófJLSvov éapaxsvai. xai tout iv aúru [xsya xal SaUjtAao'TOy 
TTpoí íoíai/AOvi'ay. oÍtoj, uq íoixs, 7rpa*i fA.iv íxaSfiwísy, ó>f/f 5' nysípsro^ 
xar ayt.^órtpd^u(rruyav, o Bs IIoyTixo; 'Eo-Tiaio^ xaXaq ixauxoÍTO fAiírs 
dvariWovra^ lÁrrrs xaraBúofJLsvov irors tov nXiov sapaxsvai Bid to iratBsia 

iravrt xatpa irpoð'fp^civ. Inde príscos Romanoram mores laadat qaibas 
stetit res romana'yigaitqae. Ad hunc Athenaei locam Casaabonas citat 
Ciceronem d6 finibas lib. 2. abi taxat inertiam illoram qai solem nec 
oríentem nec occidentem amqaam yiderant, neo non Senec. ep. 122. 
et yeterem scríptorem apad Saidam, qaasi de re yersa in proyerbiom. 
y. 5. Aio'0'OjtAaf ðtXXá o'T^Si) Paer ad yiatorem conyertit yerba, 
siste mator iter, Conjanctio áXXa interdam adhortantis est, et elegan- 
ter ponitar in cohortationibas cam repente ab antecedente oratione 
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qneittiie habemus in Uerodolo Hb, 3. c.46. abi Samii opem petentes 
a Spartanis, molta príns obloqnnti, rejecti fnerant responso qao d»- 
mnabatnr prolizitas. Itemm admissi in concionem rati erant se bre- 
yftati satis oonsnloisse saccum ferendo, hoc solnm dicentes - scicctju 
farina incUgeí - Sed Spartaoi respondemnt, vocabalo saccus sapep- 
sedere eos potoisse, cum enim saccam coram monstrarent satis foisse 
dicere - farina indiget - ol Bt (r^i tjjrtxpivavTO tu SuXax« ntpitp^ 
yaVSai - Sic in^.epi^ammate Callimachi post dictnm vir ifjtoi bre- 
Yitas poscebat ne plnra adderentnr, nam est^ tjitjacet facile eXX«fv|/cy 
patitnr. 

y. 1. ró 9i xXiof ovpavóv í'xsi) congmit Uoratianum illad carm. 
lib, 1. ode 1. in /ine. 

» sablimi feriam sidera vertice. 

Confer Herodot, lib, 3. cap. 30; et 60. vbi rv xt^aXri oCpat^u 
^aúsiv indicat sammi honoris ac di^itatis fastigiam asseqai. Bion 
Idyll, 5. V, 3. gloríam a solis masis sibi pollicitar 

Kií jÁOi xaXa iriXti va [AtXúSpia, xai ToíSt fÁtiva 
KuSo^ ijÁOÍ ^rio-ovTi, rá /xoi iroípo^ unafrt MoTo'a. 

y. 2. Uitpihvv) Pieredes hic sant pro ipsis carminibns. Horat, 
G, libro 4. ode 8. v, 16. 

non^c^eres fagae 

Bejectaeqne retrorsnm Hannibalis minae 
Ejns qai domita nomen ab AMca 
Lncratas rediit clarías indicant 
Landes, qaam Oalabrae Pierídes 

et ode 8. Stesichorique graves Camenœ 

y. 2. i( ffc) idem qaod ix aio, ix aov. pronominis permntatione; 
vide Homer. Odys, v. 320, et íliad. v. 393. Qaid si litteras x et í 
in nnam daplicem | qaadiatarías coagmentaverít ? 

* y. 4. "AXXo XiVffv) aliad qaid, et tvtiririv est casas appositns. 
y. 5. Xi}3i»í afjLfAopoi) lÍYÍdae obliyiones ab Horatio cÚcnntnr 
tib. 4. ode 9. qnae aliciýns virtatem inomatam (vajvu/xov) silent, et 
lib. 4. odeS. ^ 

qaid foret Iliae 

Mavortisqae paer, si tacitamitas 
Obstaret merítis invida Bomnli? 



y. 6. ð^e^iot;) sapple ypafAjxaro^, at epigrammate l^v. 6., ant 
áliad simile. 

y. 6. suo'rtxii^Tf idem qaod tútiriyiv nisi qnod carmina propríe 
notfmtnr. yox ista habet pro se analogiam, sed eam non scio nsitatam. 



y. 7. ÁfrsuBvi) idem fere ac vtSvuixof supra v. 8, fiuna inaiidi- 
tos, ant, qnod Horatius ait, celata Yirtiu, qnæ parom sepnltM di- 
stat ÍDertiae. 

y. 9. UouXu) jnnge hoc t£ xpíffatðv^ molto potior, mnlto sn- 
perior. 

y. 9. ^sxTpofo ^aei¥oi/) Electmm, sen snccinnm anro compa- 
rat; nt Homer, Odyss, A v, 72. describens regiam Menelai mnlta sn- 
pellectile divitem 

^pu<roQ r^Xtxrpou ts k»1 aypvpou 'h^ iXé^avrof 

et Pytl^eas apnd Athenaeum lib, 11. cap, 4. 

^Apyupiuv^ Xptiffou re xal iXixrpoio ^attvou 

et sane mnlto in pretio habitnm esse colligimna ex Ovidio meta^ 
morph, lib. 2, nbi sorores Phaetontis prope Eridannm in popnlos mn- 
tatas ait ex qnibns hnmor stiUans fit electrnm 

Inde flnnnt lacrymae stillataqne sole rigescnnt 
De ramis electra novis, qnae Incidns amnis 
^ Excipit et nnribns mittit gestanda latinÍB 

et ex PlirUo N. H. lib. 87. cap, 8., qni testatnr electmm esse gem- 
mam landatissimam, et addit « taxatio in deliciis tanta, nt hominis 
» qnámvis parva effigies vivornm hominnm vigentinmqne pretia sn- 
» peret. » Locnm nnde provenit electmm Plinius l, c. statnit in in- 
snlis septemtrionalibns Oceani et efferri a Germanis in Pannoniae 
maxime Provinciam. yide Herodolum hist. lib, 8. cap. 15. ibiqne 
Wessding nec non Joan. Matth, Gesnerum ad Lucianum de electro 
seu cycnis in principio^ qni plnra de Eridano et electro. "Vlde etiam 
Bochart. Hierozoic, libro 6. cap. 15. et 16,qni tameniis contradicit 
circa locnm nnde provenit electmm. 

Electmm gemmam pellncidam ^astviiy de qna inscriptio no- 
stra, non confnndendnm cnm electro metallo facticio. 

y. 10. "^.atrer aií xpí<r<ruif) Epigramma in ArUhtogia 8. c. 25. 
de Callimacho aliqnid simile dixit in landem poetae o^ ^sið-tv xpei<r^ 
<ro¥a fia<rxaviyií. 

y. 10. <reXi8a) usnrpatnr non tantnm de nna pagina, nt hie, 
sed et de libris ac volnminibns. Epigramma in ApoUodori Bibliothecam 

M^ f ( 'OlÁflpeiyiv ffeXi^ iiifiXeire , 

et epigramma Posidippi in Doricam qnam Sappho versibns snis inr 
sectata est, ex Athenaeo lib. 18. cap. 6, cnjns distichon appono, qnod 
nostro omnino congmit 

^otie^otjí al 9« iiévovo't ^iXrif «ti, xai /xfvfouo'i 
*ClBvi ot'i Xfuxai ^3fyyofAtyðíi O'fXiSf; ^ 



— 22 — 

IN CAEMEN EXTBMPOBALE 
Q, Sulpicii Mamnd 

NOTAE 

Perícnlosae plenom opns alÍBae nunc ag^redior. Ree enim est 
cum snmmo Deorom atqne hominum Rege, cnm potentissinio. iUo 
ve^eXíjygpíTa, ipiy^ovTru, papoPps^íra et 8Í qnæ alia sunt nomina 
terroris ac reverentiae. Agitnr cum Jove qni recens adhnc a caede 
Phaötontis invehitnr in Solem Tiíanum pessimtm', verba tam gra- 
vis contentionis effemntnr per pnemm necdnm 12 annomm in primo 
aetatis impetn, enmqne carmine, et qnod magÍB est, ex tempore di- 
centem. Vereor nt ira (qnae fturor est) ac non meditata dicendi ra- 
tio, aliqnid in carmine tnrbaverint. Sed qni interpretationjsm totins 
marmoris snscepi rem dabo, ntcumqne, absolutam, et statim initinm . 
facio. 

AD VERBA PRAEPIXA CARMINI 

Lin. 1. Maf/fxot^) Cogpiomen Maximi puero obvenit foxte ob 
eximinm ingeninm et praeclare rem gestam in certamine litterario. 
Qninto illi Fabio Maximo qui cunrtando restitvit remj cognomen 
hoc contígit et in stirpem propagatum est ob magnitndinem remm 
ab illo feliciter gestamm teste Polybio hist, lih. 3. Oxonii aj^ 

Baxter 1823. C. 87. « PwaaToí U ^ixráropa iitv xaréarfifrety KóiVT«9 
ÝðtPtov, avSpa xaí ^povió<TSi dtaípipovra xat 7ts(p*jxéra xatXu^, «ti ymn 
sirsxaXotivro xal xaS' 'nfJi'ii ol ravryiq rviq olxíaí Maf</AOi, toCto ^iffxt 
/xsyio'TOf, $iá Tflc^ sxsívou rávSpo^ sirirtjx^aq xal frpáíst^, » ^Ebctat ÍH 

lib, 3. Anthologiae graecae tit. 6. epigramma quod alter Maximus sno 
sibi tumulo vivens inscripsit 

Tri¥ O'opov iv iaopaq ^uv MafifAO^ auro; sauru 
Orbctv oxu^ vaivi wavaáfÁsyOf ^tOTOU. 

Lin. 1. xaíptov) supple ypáfAfAa^ stto^ . voiyniárto^ ^ aut qmd 

simile; xaipo^ tempus, sx xaipou ex tempore, xaipiov extemporale. 

Lin.2. riatv oiv XóyoK;) Argumentum carminis propositam Ma- 
ximo. Anthologia graeca plura exhibet hujus generis argumenta, nt 
plurimum a Diis aut heroibus homericis sumpta, ut in Florilegio Lu~ 
bini BiU, Commeliniano 1604. lib. 1. cap.6. epigr. 7. od 15. epigr. 22. 
cap, 8. epigr, 8. et alibi , in quibus argumentum proponitnr iisdem 
fere verbis ac'nostmm. 

Phaetontis fabulam ^escripsemnt Nonrius Dionys, lib. 38., £u- 
cian'us ÍHalog. Deor. 25. ubi indncitur lupiter increpans Solem , nt 
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in nostro, et de astrologia 19., Philostrat, imagin. libro 1. cap, 11., 
Omdius Metamorph, lib, 2. Lucretius lib, 5. a v, 398. Manilius astro^ 
nonUc. lib, l, a v, 733. Tetigenmt et PkUo Timaeo, Aristoteles de 
mundo ec, Praestat Lncretii et Manilii versns apponere qni se bre- 
vitate ac elegantia commendant, et nostro carmini iUnstrando confe- 
runt. Ecce Lucretium 

Ignis enim snperavit et ambens mnlta pemssit 
Avia cnm Phaðtonta rapaz vis solis equomm 
Aetheré raptavit toto terrasqne per omnes. 
At Pater omnipotens ira tum percitus acri 
Magnanimum Phaetonta repenti fulminis ictu 
Deturbavit equis in terram; Solque cadenti 
Obvius aetemam suscepit lampada mundi, 
Ðisjectosque redegit equos, junxitque trementes, 
Inde suum per iter recreavit cnncta gubemans; 
Scilicet ut veteres Grajúm cecinere poötae, 
Qnod procul a vera est animi ratione repulsum. 

Et Manil, l, c. 

Fama etiam antiquis ad nos pervenit ab annis 
Phaetontem patrío curm per signa volantem 
Dum nova miratur propius spectacula mundi, 
Et puer in coelo ludit, curraque superbus 
Luxuríat mundo, cupit et majora parente, 
Monstratasque vias liquisse, orbemque recentem 
Imposuisse polo, nec sigpia insueta tulisse 
Errantes nutu flammas, curmmque solutum 
Deflexum solito cursu, curvisque quadrígis^ 
Quod querímur, flammas totum saevisse per orbem, 
Terrarumque rogum cunctas arsisse per urbes, 
Cum vaga dispersi fluitamnt lumina currus 
Et coelum exustum est, luit ipse incendia mundus, 
l.t nova vicinis flagramnt sidera flammis 
Nunc quoque práeteríti faciem servantia casus. 

Verso 1. »pfjL6\»r^pa) in Lexicis vocem non invenies; loco ejus 
est opiJLaTyiXární , et per syncopen apyi.'n'koir-n^ ; sod habemus iKarrtp 
auríga, unde vox analogia se tuetur. Bentleius e converso, ad epi- 
gramma 2. Callimachi v, 6. ubi invenit vocem dpiraxrv^ eam in 
dpvaxrvp mutavit hanc formam defendens exemplis. Sed non vide- 
tur ideo solum improbanda lectio quia %Lii secus scrípsemnt. 

y. 2' 0eo2 avaxTi ^) Dei anactes sunt 12 Dii majores, Ðii ma- 
gni, dicti etiam maximi, ad discrimen minorum, ut, praeter auctores, 
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obviae passim antiqaae inscriptiones indicant; dicti etiaiii sirnt a 
Bomanis Dli consentes eo qaod a'^Jove adhibeantnr in coninliqm nt 
tradit D, Augusiinut Uh. 4. de civitale Deif Cap, 28. pag. 291. edit 
Paris. anno 1613. et Arnobius lib, 3. ubi de Penatibns loqnitar. Ðeoe 
anactas 12 nominat Pyndarus Œymp, carm, 10. v, 58. Oxonii apud 
Bliss, 1815. 

Ti[Áá(Ta^ irópov 'AX^eot; 

lAsra BeiBtx aváxruv ^aéh "" 

et Aristophanes EquiHbus, v. 235. 

Ourot iaá tou^ Bti9tKa ^totjg ;(aipweroy 

et Plautus in Epidico, 

» Si ondecim Deos praetér se se secnm 
» Addneat lupiter 

Nomina Deorum m^jornm explica?it Ennius^ servata ab Apu- 
lejo in libro de daemane Socratis 

Inno, Yesta, Ceres, Deiana, Menerva, Venna, MarB, 
Mercaríns, Jovi*, Neptanns, Yolcanus, Apollo. 

E$ulem graece habentar apnd Scholiasten Apollonii lib. 2. Ar- 
gonaut, Dii vero minores, etiam parvi et minnti, et plebs Deonim 
appellati; Plautus cisteU, act, 2. scena 1. v, 46. 

» Di me omnes magni, ipúnatiqae et patellarii. 

CaUimachus in hymno in Jovem v, 72. eos vocat oXi^tna^. 

Japiter in nostro carmine modeste loqnitar, et qoamqnam a 
Sophocle Oedip, tyr, v, 904. dicatnr Ztú<; iravr áyaVo'wv, ab Að- 
schylo Prom, vincto v, 519., nihil aliad ei esse destinatam nisi sem- 
per imperare irX^ atl xparthj et Supplic, v, 532. dicatnr ayof ayo^ 
xTð;v, et a Callimacho in Jovem v, 3. $<xaViroXo( ovpavidri<n ; qnam- 
qnam Aeschylus Prom: v, 228. Lipsiae apud Tauchnitium 18^. di- 
serte dicat Jovem, imperio potitam, reliqois Diis saa caiqne mnnia 
et honores distríbaisse 

OTTUí rá^t<rra Toy irarpuov t^ Spdyoy 
Ka^s^tr^ su^úq iaifji,0(rtv Tftyt,ti yipa 
"AWotO'iv aXXa, xaí Btt(Trot)^i^sro 
'Apxvv 

nec non Hesiod. Theogon. v. 74. Oxonii ex theatro Sheldoniono 1737. 
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Kpoirtí yix'io'aí votrspa. Kfóvoy tú V ixaffru 
*A3ayaT0i; Bitraítv Ó/a«(, xai M^paHt rffia;, 

tamen in nostro carmine Jnpiter interponit Ðeos omnes miýores 
quasi mandato commoni Sol habuerit officiom iUoBtrandi Orbiti. 

y. 3. y.ay.6(ppova) significat male animatom, male sentientem , 
stnltom; omnia conveniunt loco. 

V. 4. afarov Totxo?) velocitatem . equomm, idest equos veloces; 
ita graeci passim, nt ^/19 *KpaxXeou$.aut pU rtpaxXrittri pro Hercu- 
les robustus, validus, et apud Latinos Horalius lib, 3. ode 3. perrupit 
Acheronta Herculeus labor^ et Lucretius saepe fortis equum vw, et 
Phaedrus lib, 1. fab. 13. corvi deceptus stupor, 

V. 4, tyyváXtíac) proprie est in manus tradere a yt/aXov vola 
manus , aut pedis ; eadem signifícatione est verbum iyyvótc a yuhy 
membrum , praecipue manus aut pedes , et utrumque aequivalet ríí 

iy)^stpl^u, Ex Hesychio verbo iyyuóu^ iyyvú<rtrat Qst pro o-UfxirXa- 
xwsrai.quod vaiet connectere, conserere, committere. Sxistimo 
igitur poetam voluisse hoc verbo indicare illud male factum Solis, 
quod filium imperitum aurigandi, et equos ardentissimos simul inter 
se commiserít. 

Quod si non absona esset conjunctio xat abrupte posita post 
nomen in fine phrasis (ut solet fieri in conjunctione ts, qnam ver- 
sus non admittebat) aut per diroo'túirrjaiy^ proponerem hancalteram 
lectionem 

Tiirrt xaxo'^pova ^^xt <t t(f a^iBt<r<riy 'OXofAirot;, 
Tisa xai^ frúXvv eH^*^^^ Totp^o; iyyuaktíaíj 

€ Quidnam te et filium tuum stultos reddidit in fornicibus 
» Olympi? equos admodum veloces ei (filio tuo) tradidisti. » Sane 
Jupiter vocat xaxo^ppo vac et Solem et filium, vide v, 17. 

y. 5. iirapuym) est ab dpríyu , quod significat non solúm au- 
xilior, sed etiam defendo, arceo, propulso, YÍndico;'sic etiam dixúvu,, 
unde est dfj.uva ultio, auxiliuiQ, iiguríae aut mali prop,u]8atÍQ , re- 
medium; idem valet dXiíu.dXtírífjia, Horatius dixit eadem potestate 
» defendit aestatem capellis. Euripides Medea v, 1275. 

dpinÍai (povov 

5ox«í jlXOI Tg'xVOK 

yerba carminis verti possunt nihil veritus es me vindicem af^ 
futurum, 

y. 6. oú raSt Kitrrd ^solq o'io) iri<rriq est tun fides qua quis 
credit, quam fidelitas ejus qui recipit , to. flrio'TÖy et rd m^rrd idem 
quod m<rrtíj et verti potest, fidei pignus datum. 

y. 7. tvtrraBé^) stabilem, firmum currum. 

y. 7. dxfjLdroio) ignis non desinens , qui non &tigatur , ab a 
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prÍT. et KcifAvv. Existímo rero •críbendmn ftiisse áfcoc^roio; ita iisnr* 
paront Homer. Iliad.B. v. 4. ol ix xopt^Sdc ri xai.áo'iri9o; aixeifAaTov 
wijp et Hesiodus Th. v. 5d2. 

OJx f$i9ou iAt\toi9i irupoq ^f'vo^ axafxarofo 

et i4poUon. /Vi. /tfr. 8. v. 1843. Parisiu apnd Armtn 2>úio< 1840. 

T^/AO( ap' ^OTO yffd^ úir* axa/UATðdl apotíipi 



Ab eodem verbo xa/xyw est áx/xi}(-i9T0() et áx/;Ai9TO(-ou. ntnun 
analog^a potest defendre áx/xaroio? mihi secns yidetnr, nam mnta- 
tio t} in a dorícam formam redolet qna poeta nost«r non ntitnr, te- 
nax formae ionicae; nec adhibitam syncopen secnndi a censendnm 
est, qnia teríáa syllaba axa^roio cnm brevis sit in versn non erat 
recipiendnm ax/xarofo. 

y. 7. ÝXdf »xpt xaí Spdyoy ^3fy f/xdy.) Vis flammamm per- 
venit ad ipsnm £oelnm Manilius snpra, et coelum exustum es^. 

Ovidius Metam. 2. 

combnstaqne nnbila fnmant . . . 

At Coeli miserere tni, circnmspice ntrímqne 
Fnmat nterqne polns, qnos si violaverít ignis 
Atría vestra ment. 

« 
Poeta noster majore pogseos vi fíngit flammas ipsam Jovis se- 
dem (Spdyóy) violasse. 

Jovis Spdyo; qnem Callimachus h. in Jovem versu 67. vocat 
etiam dííppov^ in secretiori parte Coeli erat, vide Homer. Odyss. A 74. 
ibiqne Eusthat. et Aeschyti Prom. v. 122. ibiqtie Stanleium Halis Sa- 
xonum apnd Gebauer 1832. Ad solinm adsidebant Vis et Bobnr Cal- 
lim. l' c. 

Si? Tf Bífi ró Tf Kparo^y o xai vskaf f lO'ao Bi^pou 

• 

vidi ibi 'Spanhem. 

Adverí;e verp accnsativnm Spdyoy non pendere ab axpt^ qaod 
adverbinm , si casnm recipit, regit genitivnm , sed pendere vel ab 
^Sfy, vel a praepositione f;ri qnae est in sfr supéoc xóaiJt.ov nt graeci 
passim, petita praepositione ab altero membro orationis, nt Horatius 
Garm. 3. 25. 2. quae nemora^ aut quos agor in specus ? Snnt enim 
adverbia qnae recipiunt casnm qnasi praepositiones, de qno vide Mat-^i 
thiae Gram. Gr. cum Peyron Torino 1823. vol. 2. p. 537. Si vero ea 
adverbia casni non jnngnntnr, tnnc additnr eis praepositio qnae casnm 
regity nt axpi, cixP^'^ ^P°íi ''f'í ec 

Cállimach. hymno in Cererem v. 130. qnem scrípsit dialecto 
doríca 
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et Lucianus dimt a^pf ^rpo^ rov (rxoff'oy, et tanc aeqiiÍTalet lafciiio 
usque ad 

y. 7. xai f^r' tvpta xoV/xov) intelligo hic saperíores Coeli par- 
tes, Coelnm ipsnm qnod latissime patet. Ðe marí enim et de terra 
postea sermo est sno loco. Poeta ipse noster ▼. 86. dixit coelnm 

dirtipivtov fÁÍyav 

Homems Odyss. A v. 133. 

áSavaroio'f ^sol<n rdv oupavdv túpúv ixouciv et alibi sæpissime. Et 

Lucretiiis 5. 522. 

Passim per Codi volvunl se immania templa 

Nec vox xoVjMo^ repngnat ut possit pro ipso Coelo accipi. Plato 
Timaeo ait d S^ irSi^ oupavd^, i xófrfJLog, i xal aXXoí o ri irori ovo- 
fAal^óiA.tvoq^ qnod Cicero vertit in libro de Universo: omne igitur Coe- 
lum sive mundtís, sive quo alio vocabtdo gaudet. Ennius flragm. p. 166. 
editionis Amst. apnd Wetstenium 1707. p.' 166. Mundus coeli vastus 
constitit silentio Lucret. lih. 1. v. 788. de coelo ad terram, de terra 
ad sidera mundi; item Ub. 2. v. 330., Catúllui primo versu de coma 
Beren.^ Plinius H. N. initio etc. 

Nnnc proponam alteram lectionem sen mavis interpretationem 
versuum 6. 7. 8., scilicet 

' \ 

06 ráds fFKTToi J^oif O'io Siivsa' froi ÝatSovro; 
Euo'TaSé; apf/La ^optir; o ríg ou irupoq axaftaroio 
ÝXdf a;(pi xai Spóvov qXSsv e/xdv xai tiitúpia xoV/aov 

quod verto: non haec fida erga Deos tui consilia; quo ferébatur (ten- 
debat) fírmus currus Phaetontis? (a Phaetonte actus); exinde evenií 
ut iUius (currus) áliqua flamma etiam ad meum solium et ad latum 
coelum pervaserit; o pro íi' d' sen 5id. Eurip. Hec. v.lS. Parisiis apnd 
Firmin Didot 1855. o xai pLt y^q tjirsíiirtfjL^t quare etiam me ex terra 
clam emisit; idem valeret rd si legeretnr ^mta voi ^acSovro; tucra-^ 
^iq apfxa <póptt\ ró ri; otc. nt apud Homer. Hiad. V v. 176. rd xai 
xXaioua-a riryixa quare et locrymis tabesco; ou vero pro aúrou*^ pro- 
nomina enim fácile permntantnr. 

Alia lectio tentarí potest versuum 7. et 8, nempe 

rd Ti; ou TTupoq œx/Aaroio 

ÝXd^ ay(^pi ^a\ Spdvov jXSsv tfji.6if xa\ en tupia xoV/aov; 

qnod vertendnm: cujus rei caussa quae non flamma usque ad sedem 
meam et ad latum coelum pervenit ? ita sumendo ti; ou in modnm 
interrogantis, nt infíra versu 11. 

V. 10. 'ílxtavóg) In pictura Philostrati 11. lib. 1. non Oceanns, 
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sed Tdlns tendaos maaiis ad coelnni indadtar. iKmmif Tero DUmys, 
qaereotem de aesta Neptanam (kcit; idem Ovidius L e. hidc nostro 
rimillimo. 

Ter Neptaoas aqais cam torro brachia Tolta 
Exserere aasas erat, ter non talit adria igDM 

Noster majore proprietate iadacit Oceanam,at eogiiatioiie joir 
ctam Soli, (ambo enim Titanes) et idcirco majorem caosam queieiidi 
habentem. 

Sane apad Aesehylum Pram. víncto^ dam res agitor do PioiBe- 
theo Titanide, personam agitValcanas consangaineas qoi canetator 
Prometheam Yincire , reddens caasam t. S6. 

item memoratar Atlas frater Promethei t. 347, et Oceanaa ipae, ez 
genere Titanam, deplorat calamitatem cognati sai Promethei t. 284. 
et seq. Ita res inter cognatos et pares transigitar. 

y. 12, xaí (rirópo^ iq ^iiiA.rírpa) Ceres pro ipsa segete, vA apod 
HomerJíliad. E. v. 500. ^av3i} An/Aiír^p, et Horat. lih. 3. ode 24. o. 12. 

Immetata qtnbus jugera liberas 
Pruges et cererem ferunt, 

et lih. 5. ode 16. v. 43. 

Reddil uhi cererem tellus inarala quotannis 

lirjfA.iirrip et dorice Aa/xan?^ accipitar etiam pro ipsaterra ftugife- 
rente, qaasi ya fji.ári/jp, at Eurip, Phoeniss. v. 685. 

AuiAMrrip Sfá 
irávrtív wttaaa^ jráyruy $e yi rpo^ó^ 

V. 12. iirXarov) vocem habet Hesiodus Th. v. 153. 

*1^X^( ^ afrXaro;, xpatsp^ /AfyáXtt firi f i9fi 

idest: Bobar aatem immensam (filiis terrae) validam in ingenti ttatara. 
V.12. xai Tif . . . . ysupyoí) rig in sensa collectÍTO accipien- 
dam; qao casa uon anam tantam denotat, sed plares, nonnnllos, ita 
apud Homer. fl. ^ v. 126. 

Bpáo'xuv rtg xara xC/xa /xfXaiyav ^p^X ^^otííst 
non unos piscis, sed malti passim pisces. 
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In nostro verti potest: nec defaere agricolae qoi etc. 

y. 13. *A(a\9viv) Nomina in aKto^ sont nt plorimnm ac^ectiya. 
A xspBoc tamen venit substantiynm xspSotAsi?. Est et snbstantÍTnm 
irotpB^otXív a voípBoi , sed haec omnia ezplicanda videntnr intellect^ 
snbstautÍYo. Si »^aXÍ7) fiogeretnr , ea esset forma snbstantivi , nt 
(pu^Xíy) seminarinm Goluih. v, 166. ibiqne Lennep, edit. Leomrdiae 
apnd Couíon 1747. qni refert, Ubelum malle f oirð&XsSjv, non defendendnm 
nisi ffo adjectivo accipiatnr, nec non Gallimach. lav. PaU. v. 26. 

^. 13. fxXauo'« 7rap» Bpiirávaicri) inscriptio habet frap ; apoco- 
pen, ceteroquin nsitatam, respnit hic metri lez. Hic carmen ad pictn- 
ram assnrgit, quæ perpulchra est^agricolae lugentis et adsidentis igna- 
ve ad instrumenta, messi quidem secandae destinata, sed qnae fimstra 
ftierant, et ad fessos boves qui, arando per siccum, nihil profecerant. 

V. 14. sU ax^?^^'^^ ) '^^^^ praemio , sine mercede ; neutrum 
plurale, adverbii loco jtositnm; ant supple ve$/a, x^?'^^- 

V. 15. d(Tripot ^ouXuro'Íó ) ^ouXuto^ est tempus vespertinnm , 
quo boves post diumum laborem solvuntnr, nnde Lucianus trajecto 
sive tyránno Cap. 1. xai o'^^c^oy a/x^i ^ouXuriy fVriv et prope jam 
vesperam est, et Heliodor. V. áv /xfv riBrj t^í rtfjiápaí ora dpórpou 
fiouv sXsu^tpo'Í yvuróvoi et Horatius 3. Ode 6. fnb finem 

sol ubi montium 

Mntaret nmbras, et juga demeret 
Bobus &tigatis. 
et Virgil. ecloga 2. v. 66. 

Aspice aratra jugo referunt suspensa jnvenci 
£t sol crescentes deeedens dnpUcat nmbras 

V. 16. xá/A>)/a( Áppsva yuia ) In lapide scriptnm est xaiAuaq , 
qnod corrigendum xáix^ag. Fessus tandem agricola snb vesperam 
flectit membra cum bobus, idest simul cum illis post vanum laborem 
membra flectit ad quietem. Qui stant membra non flectunt , et re- 
qniescere dicitur qui membra flectit. Hesychius yóvu xafi\)/ai-aya- 
^aJfO'dai Homev. lliad. H. 118. (pvifAÍ /xiv dífnafTÍiaq yóvu xd[Á^8tv 

Aeschylus Prom. vincto v. 31. ubi Vulcanus miseratnr sortem Pro- 
methei quod corpore rectus sazum servatums sit sine somno , nec 
membris quietem daturus flectendo genua 

riivds fpoup'ia'stí nsrpav 
op^ocrdBriv auiFVOf^ oú xd\i.nrm yóvu 

et iUd. V. 396 de alatoJequo^Oceani 

.... áö'/xsvo^ íg T av 
craSfAol^ sv oixeioio'i xdfá.^stsv yóvu 

Y. 17. Faia ^úfrsa'r8vsiird(ra)]>Té)lxaia damna et ejus querelas 
ad Jovem vide late apud Ovidium l. c. 



j 
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y. 18. K«í roT iyú) Post Coelam, Ooeftanm, et TeUnrem flám- 
mis adustaB, trmc tandem Jupiter^, flnem malo impositiinifl, ftilmine 
dcjecit Phaétonta. Sic etiam Lucretim /. r. 

At PaUr omnipotens ira tum percitus acri etc. Cnm mox' Ju- 
piter rogatnms dt Solem nt disjectos statim redigat et jongat eqaoé, 
ait se non antea percnssisse Phaðtontem qnam poet nnÍTeisnm Orbem 
flammis adnstnm, et qnasi factnm excnsat nt apnd Ovid, L c, 

y. 18. frupí ^iyyoq airicfitaa) Snspicio mihi oborta erat évfi- 
^iyyof esse nnam vocem compositam, nt irupt^XiyTjí^ wuptXafjtirí^ etc.: 
immo inTcnitur etiam nupi^iyyviq adjectÍYnm, ez qno wupt^yyof 
snbetantÍTum ezistere poterat. Sed magis proprinm Tisnm est, si 
dnabns Tocibns indicetnr ratio qna ignis eztinctns sit. nempe alio 
igne, nt mihi praeÍTÍt Oviiliiu dicens 

. , , . ct saevis compescuit ignihus ignes 
item Virgilius ignem pro fblmnine dixit 

Ipsa Jovis rapidum juculata e nubibus ignem' 

y. 19. iou ^ ix' <ppoyTi$» xóo'iAou) tou pro ifÁou^ nsitata pioniH 
minm permntatione f nisi dicamns qnadratarii errore scrípfcinii pro 
f/xov. Mnndns vero cst snb dominio Jovis, idcirco enm snnm appeUat 
ut infra v, 23. xó(rfxoi s/xó;, a"n fcío'Tif^ i^u, 

y. 20. fxrivori x^tpös «/x>}$) Solem, ne in acerbo fílii casn cun- 
ctetnr recipere cnrrum, Jupiter adurget minis. 

Y,20. ^XoyspÚTspov éyx^O Conguit Luciancnm illud in d, diO' 
logo D, C, 3. aUTÍxa S' ci(n7 óiró(rov rou aou wupog^ 6 xtpaMvof 9upv- 
BicTtpoí, JoTÍs fulmen dicitur etiam telum LucreUus lih, 5. v. 1103. 
et lib, 6. V, 397., item Virgilius, Aí Pater omnipotens densa inier nu- 
bilo tetwn^ntorsit. 

V. 21. et 22. ow fxa yap aúrriv Píi'ijv) fjíd est particula jxiraiidi; 
in responso ad interrogationem negat per se , si sequatur particiila 
adTersandi aWá ; ceterum jungitur negativae , inmio etiam dnabns 
negatÍTÍs. Formula similis nostrae est apttd Homer, Iliad, A v, dlfL 

Oú fiM yap *AvtíWoTfa Aii ^iXoy . . . 
OuTi; */Acu l^úvToq^ xai firi X'^^^* BtpxofÁtvoio 
2oi xoiXrii irapd vriuo'i ^aftiaq X'^F^i iwoifTii 
^UfjLTrávTUV ^avoMv 

in Homero est ou fJLa yap ouuí . in nostro oú fud ydp oM. Jnpiter 
jnrat per Matrem Bheam, cnjus sacramenti summa est relig^o. Pro- 
pertius lib, 2. elegia 20. 

» Ossa tibi juro per Matris et ossa parentnm. 
» Si fallo cinis, hen, sit mihi uterque graTÍs. 
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y.22. ð(XXoTpr ovBi xaxwTspov i$ty "OXt/fA^ro^) Qaae tanta igi- 
tur est causa cur Jupiter per matrem juret? Nempe adfirmaturns est 
nihil intolerabilius esse quam alienigenam, nullius divini honoris 
participem, nulloque cum Diis consortio junctum, ausu temerario in- 
vasisse res divinas et occupasse ministerium Soli tantum adtributum. 
Haec praecipua est increpandi Solem materies^ut initio w,\.et 2., 
et infra w. 27. et 28. Vocem dWorpíou in hoc versu neutro genere 
accipias, quasi substantivum, ut ro dXXórpiov sit alienitas (verbum 
inferioris latinitatis) a quo Jupiter et Ðii mazime abhorrent. Ne 
Tero quis miretur dipthongum dXXorpíou elisam apostropho; poStae 
enim id sibi indulgent, et Sappho dizit dir dpait aídtpo^ pro upavu^ 
ovpotvoum 

V. 23. Ko(7/xó( s/xo(, <r^ fl'ío'TKt »^^) Mundum suum esse as- 
severat Jupiter, Soli in íidem et ministerium traditum. 

V. 24. et25. Olxscr^u '^d vdpoi^s) Verborum vis haec videtur, 
quasi dicat Jupiter: memoríam j)raeterítorum deponamus; tu casum 
filii oblÍYÍscere, ego vicissim obliviscar tuum male íactum; hoc nnum 
urget ut Mundo lux restituatur. Verum iste versus parenthesi inclu- 
dendus mihi videtur, nam quod sequitur oú oro; i(fiu^ continuat, meo 
quidem judicio, sententiam versus 23., mundus meus est , non tms; 
Jurgium migrat ad ignobilem et frigidum sermonem. 

V. 25. UúXuv ydp diriíptrov ou a^svoq syvw) intellige nonina"- 
tivum Phaéton^ ad quem redit. Cave^yáf hoc loci sumas pro ratione 
sermonis antecedentis, cum stet pro fatione sequentium, et ut causa 
enunciata ante rem cujus redditur ratio. Hyperbaton, hoc grammatici 
dicunt, seu trajectionem. Magis usitata sermonis structura haec foret: 
Sol redito ad vias solitas recepto curru; nec eum tradas álienis ma- 
nibus, nam Phaeton^ alienus^ nescivit dirigere equos; pro eo Poeta per 
hyperbaton dicit: quoniam Phaeton nescivit dirfgere equos , tu Sol 
redito etc. Non defuere ez doctissimis virís, qui insolita structura 
decepti,ubi occurreret particula ydp nullum habensnezum cum an- 
tecedentibus, tantundem illam valere dizerunt ac o Jv certe^ ut Wesse- 
ling. ad Herodotum lib. 1. c. 124., notatus acríter ab Hermanno ad 
Vigerum nota 301. ; alii abundare illam dixerunt ut Emestus ad 
níad. H V. 327., quae facillima est difficultatis toUendae ratio. Lucu- 
lenta est super YíOQ'Schweigaeuseri nota ad Herodoti lib. 1. c. 24. et 
Valkenaeri ad Herodoti lib. 8. cap. 137., qnos adi si lubet. Ezempla 
rem claríorem facient. Nestor apud Homeruin íliad. H v. 327. in ipso 
príncipio orationis, nihil antea præfatus, dicit 

*ATpci$Y} T8) xaX uXXoi dpKTrvtí Ilayap^ataíy) 
IIoXXoi ydp TsSyao'f xapyiXOfMUvrti 'Ap^aioi 

Hoc loci nisi yap vertitur quoniam sententia non ezistit. Nec ita ydp 
amittit signifícationem caussalem; ea enim quae sequuntur si ante- 
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0. Vi6, Idem Kumlus apud Atlxsn, lib. 7. eap. B. unde aeqae diei- 
tur aixfifóffta vor, noz, capilli,08, aqoa, nt locis citatis. 

y. 35. irfléXi) pro xraXr.; significat - e conyeno.e controrío, vir 
ccversa; - potest etiam verti: fílios taos, contra quam fieri oportuerat. 
irovXv jonge cnm /AsiXi;(ioy. 

V. 37. "H/xKTx; fjisv yaítj? »fpSív ) Hoc versu vel monetor Sol 
ut mediam viam teneat inter coelum quod est superne , et tenam 
quae est infra coelum; vel verba víp^gf et úVepSð Tavtía-o-a; indicant 
cursum Solis per utrumque hemisphaerium. Pro prima opinione h- 
ciuiit w. 32. et 33. supra, nec non v. 30. quo fuit praefínitus curnis 
Solis ab oriente ad occidentem. Confer vv. 719. et 720. Hesiod. Tk 
£t nota est Epicurí aliorumque opinio qui tenent occidentem Solem 
extingui in Oceano occidentali, indeijue postea fiovi Solis lumÍDa re- 
pararí: unde Litrr. lib. ."). v. 661 . . . novo .srnipei' hnnina Solis: r/ 
Rvrip. iii lone v. 1148. 

'lirnou; /txev ^Xat/v* s; TsXfitíTaiav ^Xóya 
'^HXiO^ e^íXxu'/ XajATTfóv 'EfTnspoo ^áoq 

Allwnaeus lib. 11. Cap. 5. refert versus Mimnei'mi qui ait So- 
lem post occasum dormire, subsistenfibns equis, et inde in lecto au- 
reo ad exortum permeare 



r/á oí Soo'y a.pyi.a^ xai iiriroi 

icrTaa\ o(^p riuq rpiysvstx [Á.óX'n ^ 

Pro secunda opiiiione stat quod vf'pSfv derívatum ab ipa tetra, 
plerumque .iccipitur de locis infra tornim ipsam; et sic íiutav yami 
%ip^n xai uiíip^é CHset dimidium terrae infra, cum alio dimiðio 
supra, scilicet utrumque hemisphaerium. Opinio paríter fíiit apud anti- 
quos, eumdem Soleni utrumque hemi^phaeríum peragrare, Scholia ad 
Apollonium v. 1281. h nspoÍTuv a'viouo-a {aurora e meta hörisontit 
orta)., dicunt verbo vspáTuv intelligi oríent^m, tamquam terminum 
unde orítur, et ubi desinit lux, quo satis indicatur ortum Solis uni 
hemisphaerío, esse ejus occasum aiterí hemisphaerío. £t revera^JlcU^ 
machus v. 168. hymn. in Delum eanidem vocem nspáTVi sumit pro 
occidente, quia Sol ab eodem loco quo desinit, cursum suum instaurat. 

Mep^pif onou ns^díTri t«. xai OTriró^sv uxss^ Invoi 
'HéXioy' (fopsot/(n 

vide ibi Spanhemium et Annam Fubri. 

V. 37. TavJo-o-ac ) verbum hoc idem valet ac Tsiyft; , et acci- 
pitur transitive ac intramitive , ut apud latinos dicitur simpliciter 
tendere pro pergere, et Itjultre iln\ Ihrudnt. intrunsilive lib. 2. cap, 8. 
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opo^ œXXo T«iv«i, alius mons extenditur; si hic active capias, supple 
Yocem BpóiJLov quae non longe est supra v. 33. 

W. 38. et 39. Ovtu yoip ) ita lux alma Deorum atque hominum 
votis aeque expetita convenienter ac sine ullo damno ministrabitur. 

V. 40. UpriijfjLif^ 5' ífsií Yjrjvóg vóov' ív S* srépri tí?) Censeo hÍC 

sententiam esse abruptam; nec enim sensus ullus completus ex po- 
stremis vocibas extundi potest. Interim Lectores sciant inscriptionem 
poematii in marmore esse divisam in duas partes. In medio stat imago 
pueri: initium carminis est a dextera, et exacto spatio pergit ad si- 
nistram ; cum tamen , eodem spatio , dextera continéat lineas 37., 

laeva lineas 53; verba vero $' IfsK Zi^vöí voov w ^ hipyi tij, 

duabus lineis scripta sunt cxtra spatium iUud, et occupant partem 
aliénam, scilicet eam quac eminet. coronans ac praecingens marmor 
infra statuam pueri, prope litteras Deis Manibus sacrum. Haec satis 
indicant quadratarium, proportione non bene inita, defectum spatio 
fuis.^e, et cum nihil araplius vacuum scribendum superesset, rem im- 
perfectam reliquisse. Fallor, an ita sententia deflcit quia vox recitanti 
interrupta cst'plausibus auditorum? 

Haec scripseram , conjecturas sequutus ; quum ex apographo , 
recens descripto, novem illarum linearum quas exhibet libellus in 
manu Pueri , coraperii illic continuare et absolvi poömation. Cujus 
rei súspicio cúi , quaeso , in mentem venisset , si consideres saltum 
scripturae de imo ad suramura, mutata etiam forma litterarum? Ego 
quidera non serael ad explorandam monumenti scripturam accessi, 
sed iUud, in edito situra, non nisi ope scalae poterat oculis subjici, 
locusque erat legenti perincommodus , fractusque est semel gradus 
scalae. IUae vero novem lineae magis senserunt temporis injuriam, 
nec quidquam ex iis mihi contigerat arripere. Etiam hodie in apb- 
gropho sunt postrema verba ultimi versus quae legere et exhibere 
ut certa non potui. Pergo itaque ad hoc reliquuin (latine jam red- 
ditum) brevibus notis declarandum. 

V. 40. vv ^ srspv tk) Oratio lovis ad exitum pergit, et post 
mitia verba redit ad minas, si Sol fecerit contra quam ipse impera^ 
vit. Et quid aliud a love irato est expectandum nisi fulmina? Doleo 
et hic esse recoctam sententiam quae est supra v. 20. 

V. 41. drapfiéoq) drap^'^i proprie intrepidus ^ imperteiritus : 
hic idem valet ac ouS«y CvoSsia-ai. supra v. 5., nihil veritus^ eodem 
modo quo latine vereor et metum, et reverentiam obsequiumque in- 
dicat. Verti potest pervicax, contumax. 

V. 42. iruposvroq) Detritae sunt priores litterae hujus vocis. 
qdae potest esse etiam Trrspósvroq quod aeque convenit fnlmini, ut 
saepe a,^ná Jíomerum, et Virgilium fldminis ocyor alis.Si irTspóeyTo? 
le^as, legenduni quoque esset infra pro irspaívn, xspoíuvoíj. 

V. 42. jixévoí) haec quoque vox duabus þrimis litterís corrupta. 
sed faoili negotio supplendis. 
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V.42. jrepaivr) scripsi irspaivv} quaiuquam prima et ultima Iitt«ra 
hujus vocis sit incerta, et oltima potius I quam H appareat; hoc 
verbum a iripac, unde vspáu et nsipa est, derivatur, et bene potest 
significare transadigo, transfodio, transmeo. Quoniam vero, ut dixi, 
prior littera incerta est, vide utrum in voce latere possit xtpauifou, 
quam amplecterer si ultima littera I posset migrare in rotundum 
ut facile migrat in H. 

V. 43. *Cl»uTspov núXuv) loquitur de eqnis Solis qui licet ci- 
tissimi, a fnlmine superantur. Beliquum hujus versus magis incer- 
tum est, tum propter insolentiam forma^ litterarum , tum propter 
quasdam litteras aut deletas aut attritas. Satis mihi fuit, et laetum 
habui, quod exitum carminis, antea mihi ignoratum, potuerim Le- 
ctoribus apponere. Quae pauca verba desunt in hoc postremo versu 
non immutant, credo, sententiam qua clauditur carmen. 

Sed tentanti relliquias litterarum animum subiit aliquam, ex 
conjectura, lectionem proponere hoc ultimo loco. quam ita eihibeo. 

laropsq avTol 



'kcrrspsq uq iriJpósvToq siáou fjLsvog ai\)/a nspaiyn 
'QxJrepov vuXw syifu^ $* ^jixá; aXXoSsv áx/xá^' 

quod latine verto: 

«....« testari possunt ipsa sideru 

« Quomodo meum ínlmen ignitum statim transvolet 
« Ocyus tuis equis; tu vero jam aliunde acumina mei fulminis 
comperta habcs 

quási dicat, amara recordatione; Verwn quid optts esl sidera íestarif 
tute nosíi aliunde (ex tuo filio) quam aóuti sint ictus rnei ftdminis. 
Nec offendat secunda syllaba s/xá; facta brevis; po6tae id sibi 
sumunt licenter Bion fragrnent. 3. edit. Lipsiac 1793. p. 49. 

Moi'cra; *Kpuq. xaXsoi^ MoT(rai róv "Epura (pspoisv 

Quantum ad ^xp.a(, nnmero plurali, eae nil aliud sunt nisi cu- 
spides, acumina unius fulminis , quod poStis trifidum^ et trisculwn 
saepissime appellatur; vocemque in plurali adhibitam video a Ludano 
de mercede conductis Cap. 3 , ubi adamussim loquitur de tridente , 
trifido et ipso; lege ibi opportunam notam Joannis Jcnsii. Ceterum 
etiam (Mdius 1. c. fulmen Jovis quo concidit Phaöton , plus semel 
vocat ignes plurali numero. 

Conjectura leptionis, ut maxime fíeri potuit, ductui litterarum 
insistit, et iyvuq atque $* iixag habent clara veritatis indicia. 

Si qui conjecturam minus probaverint, ii praeteroant^ et sv 
ooSsv/ Xoyw habeant, quasi non scripta*n. 
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APPENDIX 

Expendilur lectio irroposita a Viscontio, 
cum interpretatione et notis ad caruien extemporale. 

V. 1.) Ad vocem »pfjL8X»r^p» adnotavit Interpres eam in lezicis 
deesse*, et loco ejus repcriri apixsXoÍTrii et dpfMaTsXolrri^', credo, voluit 
seribere ápii^'iXaryiq ot áp[AaryiXoirr)i^ qaae sunt a 3. pers. praeteriti 

passivi fXauvA) undo etiam apiÁarriXaréu. 

W. 3. 4. 5.) legit 

I 

riwrs xaxó^pova ^vixs; s^ áriffl^siTiTiv 'OXtí/xiroc/ 
Jifa, xal núlXdíy a^arov rá^o^ syyuaXi^aq 
"ílfÁsrépviv ot/S* bo'aov ÚTro^Bsicraí snapuy^y\ 

Veilens: Quare stultum imposuisti fornicibus Olympi 

Filium, et equorum ineffabilem celeritatem con§redidisti 
nostram nedum opem subveritus? 

niud S^xsí versus 3. non potest admitti, quia haec forma non 
existit ez ri^-oi^i , quod aor. 2. activo habet s^tiv non i^rixov , et 
aor. 1. «Si7x<y. Si volumus retiuere scripturam, quae in marmore 
manifesta est, nil aliud superest quam distinguere ^rixs <rs et apo- 
stropho, propter vocalem sequentem, ^wls a-\ quod vid. in mea in- 
terpretatione et notis. 

Ut verum fatear, si loco ^^xs q scriptum esset ^nxa^, optime 
consoltam foret verbis et sententiae ; sed mihi mutare scripturam 
í$9lus, et aliam ez ingenio lectoribus obtrudere, religio est. Verbum 
TiSryfiu significat etiam reddere, efficere, praestare. 

V. 5.) uTroBBsiaaq edidit loco Ciro8si(Taí quod est in mariQore, 
et hoc fecit metri gratia. Et sane littera S duplicatur ea causa a 
Poetis. Sed hoc non est perpetuum , et credo magis usitatum post 
aogmentum verbi , aut syncopen , aut post a priv. Homer, lliad. K 

V, 398. KafAxlroi aSBTixórsg alvu^ et Hiad, A. V. 406. rov xai újrsBBsto'ay 

^xapsí ^soi\ ita etiam apud eumdem xaBBsPaXs^ xaSSsIo-cu, xaS- 
Itshopa, pro xars^aXs ec. Invenies tamen sine duplicatione á3ái>aT0(, 
'AvoXXwv ec, quarum prima fit longa licet sit brevis. 

Voz siroípuyyiv quae Interpreti videtur improprie adhibita, ha- 
bet significationem quam defendi in nata ad v. 5. nempe ultio, mali 
propiilsatio, vindicta. 

Versum 7.) legit rí aou irupóí áxafA»Toio cum in- 

terrogatione, et vertit - quamobrem ignis tui indefessi flamma thro- 
mmi usque meum pervasit, mundumque late'patentem? -Satius puto 
si le^atur sine illa interrogatione. ac positive 6 rí^ oú itupoq áxa- 
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fjMToio ec. ant rö rf^, ut in mea nota , nt sonsus sit - ilamma toi 
ignis etiam menm solimn yiola?it, nec meo solio pepercit. - Bes 
ipsa, si attendas, magis narrantem sua ipsius mala , quam interro- 
gantem de causa, poscit Jovem. 
Versum 9.) legit 

et vertit - circulis quoque immiscebatar vis praepoten^ minarom -, 
et agi putavit de circulis coelestibus , adducto versu^ Áristophams 
ubi kq fiaSoí, xJxXou exponitur «<? to u\|/oí toí; oopavou. et collato 
V. 29. carminis ertemporalis, ubi xJxXo^ vupósiq sumpsit pro - cido 
empireo, - At in versu Aristophanis xu'xXoí adhibetur in singulari, 
et patet eo indicari convexitatem Coeli; in vei^su 29. carminis est 
pariter in singulari et nil aliud significari puto nisi ignitum cur- 
mm Solis ; vide-^ibi meam notam. Aratm magis astronomus quam 
poeta xtixXov YaXaxTo; orbem laeteum dixit 

fjLiO'cró^i $* á/x(poT<p«v o(T(Toq jroXtoio yaXaxTO^ 
yatav diroa-Tps^sTOíi xúxXoq Sip^aovTi éoiitúí 

quod Oicero vertit, edit. Lipsiae apud Teubner 1855. P. 4, VoL 3. 
pag. 319. 

» Hosce inter mediam in partem^retinere videtur 
» Tantus quantus érit coUucens lacteus orbis.» 

Lacteus orbis dictus ita esf^a forma, a meridie ad aquilonem 
per coeli convexa se protendente. Alios circulos coelestes ab Árato 
nominatos non comperii. sed saepe nomine xúxXo^ iútellexit Solem, 
aut cursum quem Sol vel astra conficiunt per orbem, quo sensu di- 
cta pato etiam ^sequentia 

Ot;x áy 'A^yíitcUriq x^^P^ $s$i9ay/x«yo( áv9}p 
áXXi9 xoXX>}<raiTO xiXiy$ó/A«ya rpo^^aXsia 
roTa rc xai rdo'a ^ravra vspKr^aipvi^ov sXicrcruv 
ci^ ray' sy aidspia fcXayíu ^(njyixpvif oTa xúxXu 
s^ Tjov; «iri yJxta $i«xsrat ^^ara iravra 

et Cicerone interprete 

» Ut nemo cui sancta manu doctissima Pallas 
» Sokrtem'ipsa dedit fabricae rationibus artem 
» Tam tornare cate contortos,possiet orbes 
» Qaam sunt in Coelo divino lumine flexi 
» Terram cingente8,^ornantes^lumine mundum 
» Culmine transverso retinentes sidera fulta. 



( 
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AdTocavit etiam fragmentnm Gensorini qui. ait € Coelum cir- 
cqIís qainqae distingoitar: ut circuli in coelo, ita in terra zonae. » 
Et qoidem astronomi circulos istos agnoscunt , ut testator Dough- 
tejus (citatus a Slanlejo ad Aeschylum Siipplic. versu 954. edit. Halis 
Saxonwn 1832 pag. 711.) in analeciis sacris Excurs. 160^ ad iUud 
ísaiae 34. 4. - et complicabunlur sicul liber coeli -, ubi notat € Goeli 
etiam, secundum Astronomos habent suos orbes, et multiplices con- 
camerationes, tamquam folia ex quibus constant. [\o\v7rrúxoy*OXv(jL' 
irov inde vocat tíesiodus in Th. v. 113. » Sed non putaverim Poe- 
tam ad leges astronomiae et opiniones Astronomorum respezisse , 
praesertim cum de circulis taceivnt alii poetae, quod sciam, et obvia 
pateat significatio orbium rolarum (Cicero ad Aralum dixit - rota 
fervida Solis -) multam molestiam prae calorc inferentium. Quid- 
qnid tamen sit de circulis coelestibus, omnino dfntXyíg . mimrum , 
censeo ejiciendumi et distinguendum oÍTr «1X19;, jonice pro otf' 
iiXi}^. (ut y. 33. 6ir œ-^/ö'so'criv) a calore , propter calorem , aut si 
vis þropter splendorem oculos percellentem. Eusthat. vocem scXn 
ezposuit 1) rou 17X100 auyn* Consule Ilenr. Steph. Thes. graec. vol. 1. 
pag. 1180. Ignis facto praesenti omiiia þopulabator, nec se contine- 
bat intra simplices minas , ac Jon increpanti propositum crat da- 
mna ignis plene enumerare 

Versus 12. et seqq.) . . . xul nq anrXaroy 
' oi^aki'nv <xXaU(rc irapá hpsnáyotKTt ysupyo; ec. 

ita yertuntur ab Interprete « et aliquis inaccessam aridam deplora- 
vit juzta falces colonus-semina jactans in ingratam.» Si ad o^aXítjy 
quod est adjectivum intelligis ilrjixvjTpa quod praecedit, credo tunc 
arXaTov debere sumi pro neutro, adverbii loco, immaniler, ulira 
modum. Si vertis inaccessam^ quasi eo die nuUus colonus potuerit 
prodire ad oþera propter calorem, ut addubitat Interpres , hoc pu- 
gnat cum reliquis, quia Poeta fingit agricolam frustra ezcrcuisse boves, 
et ad adventum Vesperi, tnnc solum eos solvisse, fessos a vano la- 
bore, et quievisse ab opere. A ntká^vi aceedo, appropinquo , potius 
fit áirX»(rTo$, de quo longius disserere non est hujus loci, sed vide 
Hesiod. Th. v. 151. ubi adhibet aTrXao-Tov pro inaccessus, et v. 153. 
ubi á9rXaT0( est immensuc:, immanis. Geterum in versu nostro áirXa- 
Tov .potost servare vim adjectivi, et tunc ad á^oXsuv (aeque adje- 
ctivom) non ^vnxvrpoc^ sed potius dípa., aut |3iay seu $uva/x<v intel- 
liges, idest, aðra torrentem, aut vim seu potentiam torrendi, siccaudi, 
siccitatem ipsam. Nam a^ðíXso^ sumitur etiam in sensu activo ftv- 

siccans'; Apollon. Argonaut. lib. 4. v. 676. x^«'' ~ 0^»"" 

^f^aXiu [Áa\* Útt mpt irtXi^elaa ■* oCSé ttu d^aXéoio ^oXaiq toVov 

ntXioio - terra nondum siticuloso a6re valde compressa - nondum tor- 
rentis. adeo radiis Solis etc. Horatius dizit - torrentia agros sidera. - 
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In lectione Interpretis opus est snpplere duo haec verba - ill« 
- fílius - ci^ns non praecedit proxime nlla mentio. Magis sententiae 
et conteztui videtur inservire lectio, per quam ou aoq íf w referatur 
ad prozime praecedens - xótruo^ ifjioí i^u^ - oC a-oí ifu, - quod sibi 
arrogasse videbatur Sol, pro doniino se gerens in re non sua. 

Quae sit interpunetío versus, et quae significatio conjunctionis 
Yop, proposui in nota ad versum %b. 

V. 28.) oKKotplaiq wuXáfÁato'i iróprií. Istud iroptj^ putans esse 
praesens conjunctivi, dixit non videri proprie adhibituin post fA,ri 
prohibens. Sed verbum poeticum irópu>, fíctum pro themaUj non ha- 
bet inflezionem in praesenti, et hic est aoristus 2., quo solo in tem- 
pjre inflectitur. Recte poslír'^^prohibens sequi aoristos docent ezem- 
pla Aristoph, Lysistr. v. 1036. Sophocles Eh'Hru v. 1276. , Ajaee 
V. 123. 191. 192. ec. 

V. 27.) «Ti oíyio manifeste corruptum •censuit, et mutaTÍt in 
in. IVoí'yeo. Ego ea ratione motus quod scriptura quoad fieri potest 
servanda est, retinerem Src. qaod commodam sensum habet - adhue. - 
Ultima vero littera In si non eliditur apostropho, eliditnr crasi, seu 
unam tantum syllabam efficit cum scqucnti syllaba vocis oíx^^' 
Exempla suppeditat Euripides Hippolylo v. 1335., Orest. v. 478., iph 
T. V. 1048., yon.^ V. 313., JS/ec/ro'r. 1104., Sophjcles Oedip. C. v. 1155.. 
Antigone 33. Adi Monk *ad Hippol. v. 1331. Si hoc non placet, toUe 
apostropho ultijsiam litteram, et scribe <r . 

V. 29.) tÁOÚvu oroi TTUpósvTOg sjrstyofÁsyu xú^Xoto vertit - uni 

tibi orbem igneum adproperanti -, et supra in nota ad v. 9. mo- 
nuerat his verbis denotari - it cielc empireo - Non intelligo interpre- ^ 
tationem latinam. Ego jiúxXouc intelligo orbes rotarum, xuxXov cur- 
rom ipsum quia in orbem agitur. Orbis Solis posset dici ctiam ab 
ejus forma, sed hoc loci, tum propter verbum ifrttyofxívu.) tum pro- 
pter argumentum carmini% de curru alienis manibus tradito , non 
aliud indicarí censeo nisi currjam, et huic interpretationi consonant 
vv, carminis 1. 2. ubi ouy erspov (p'ctsa'<p6poy ap[As},ariipot idem valet 
ac fMOuvoy sirslyovra vúpóivxo^ xúx\oio\ nec non w. 27. et 28. pro- 
xime praecedentes, quos confer. Ðe voce sjr'svyofxévu et qaomodo ge- 
nitivus xííxXoío ei jungatur, Hixi in nota o.d v. 29., addacto Homero 
H Eústathio. 

VV. 34. 35. ratjTU irpsirovrx S^oí?, rauT' apxta fjíaíso, dotlfÁOy, 
Haec est genuina' marmoris scriptura, et ita ego distinxi ver- 
tens - haec Diis apte conveniunt, haec tu, Deus, utilia cura; cxít/o- 
aat enim est pro l^vjrs'iv vpo^fxuí , quaerere , prosequi cum cura , 
appetere. Interpres vitium in scríptura latere existimans, ac pro- 
fessus se non 'intelligere locutiouem . nmtavit litteras et turbuvit 
ordinem sententiae, legens / 
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raiÍ^a vffjrovr* Saoi;, raur apxta' /A«i<ro iaiiMDt 
fAnXi^iUTf wáXt ^iyyo^) ó c^í Tratg vXs9t irouXú, 
xai Tov airupictov fAtyav oCpa¥ov auroq oisut, 

et vertit 

qiuesint fatum mitem ranos if(iiem, 

qiiem Talde perdidit paer tuus. 

et magnam immensam orbem ipoo percarrito cc. 

Si marmoris scriptaram servas integram, sensus exiiitit pla- 
DOit ac elegaus « haec Diis apte conveniunt, haec ta, Deus, utilia 
ennu Filius taus, avio carsu, jacandissimum Solis jabar pcrditam 
ÍTÍt, at ta per immeusum lateqae patens Coelum iter perge ec. » 
Nam illnd xa} in principio v, 36. potest esse pro oXXá et oBtut po- 
teit regere accosativum r^y ouf avov. Sed quomodo, et unde fati qaae* 
rentis mitem rarsuR igncm i^ersona prodit? Fatam sola mente oon- 
cipitar tamquam necessitas cui et homines et Dii subjacent, nec 
alicabi degere dicitur ut Solis luco fruatur, et illam anxiu.s quae- 
rat; de eo Horatiua recini t . öarm. 3. l. 14. 

aequa lege Necessitas 

Sortitur insignes et imos 

Omne cupax movet urna nomen 
etl. 85. 17. 

Te semper anteit saeva Necessitas 
Clavos trabales, et cuneos manu 

Gestans ahena . . . 
et 8. 24. 5. 

Si figit adamantinos 

Sammis verticibus dira Necessitas 
Clavos non animum metu 

Non mortis laqneis expedies caput 

Cicero lib. 1. de natura Deorum € hinc vobis extitit primam 
illa iatalis neceasitas, quam siixapijavi/iy dicitis » et Seneca Natvra^ 
Kwm ^iuáest. tibro 2. pag. 422. Parisiis apud líacaeum 1602. < Quid 
enim.intelligis fatum? Éxistimo necessitates rerum omnium, actio- 
nainqae, quas nulla vis rumpat. » Apud Poetas graec<>s vide idem 
dicentem Aeschylum Prom. v.lOS.y Eúripidetn Helem 518. Hesiodus 
vero 7%. v. 212. dixit Fátum filium Noctis, ideo adversum a Sole. 

Maíio igitur est iinperativ. praes. verbi /Aaío/xai, $ai/Aoy est 
vocativas vocis Baifxuv^ et ó ante a-oq naii est articulus praeposi- 
tívus muao.. uon pronoiii,íH rolativum. Nec Sol improprio vocatui* 
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Deas; immo is habetar a PoetÍ8 primas Deoram . at ez Menandri 
comici fragmento qnod servaTÍt Clemens áleMndrinus ad Geni, 27. 
p. 20. Sylh. 

"HXtfi, GÍ yop 9fi ffpoaxtjys'iv frptÍTOv Sseay. 
9r oy ^stðpth san rotjí aXXoví ^tou;- 

Sic etiam in OrpMds senratis a McUela . in efnstola BenUeii 
ad Joannem MiUium Upsiae edit. Sehwidsirt 1781. p. 457. - hrft 
rolat xal d^avároto'tv enáo'O'uy - HfXif. '- Inde &otimi pato at Sol 
per excellentiam nomine simpUci dfo? indicetar a Poetis. Buripid. 
Alcesti 0. 722. ^iXoy ro ^syyoí royro rou dtot^ - Orest 1025* (fsy- 
yo^ f!o'op«v 3fou - Sophod. Trach. v. 145. 3aXiro$ bsoí. 

y. 36. oBsus) marmor habet sósus, et omiseram hunc errorem 
qaadraiurii animadvertere in notis. 

V. 39.) iux^t in hoc rersa et in 27. i redondat, qood anim- 
adyertit Interpres, et ego omiseram. Sed non Tideo qaomodo aíBr- 
mari posrit versum 39. et alia loca carminis habere locntionem non 
bonam. Quod magis laadandom in carmine, est locatio, nisi me ani- 
mos fkUit. 

Versiis okimos, qai scripti sont in pafpllaribns qaos gestat 
Paer, ita constitnit Interpres 
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Xs'tirfirctt 9S0 ^povri; armp^soi^ larops^ ouroi 
WTrspsq^ vi iruposyroq sfJLOu yísyo^ ai^^a nspauvo^j 
axúrspoy irsíksíy {rraiÍOf) ðÁ/xa^ (nXttO'f*) cuc/x^ 

Seposita qoaeðtione atrom ex litterarnm elementis snperstiti- 
bas effici possit ista lectio, (qaod dispiciendam in apogn^pho), eon- 
jectara lectionis plaasnm meretor , meo qaidem jodicio , nisi qood 
scriberem ax/xii datívo. At mihi non probatnr interpretatío qaae ita 
habet € si vero alia qoæpiam cnra snpersit ob te nihil metnen- 
tem - ipsa testentnr astra, qaemadmodnm, me incendente vim íhl- 
minis - eqais . celeríorem , paerí corpos acies volneravit. » Tennit 
séiHcet Interpres ^fo arfltppfo^, qnod pendet a ^poyrií, esse geniti- 
vam, ant absolatom, aat sapplendam aHqoa iHraepoflitione; irufosvro^, 
qood est .adjectivam, esse aHam genitivnm absolatom participti, fbrtQ 
ex vupótf inflammo, qao casa tamen et haboisset significatíonem pas- 
fllTam, et scriptnm fdiflset wupt^'OsyrQf; í^oo esse pronomen prímiii- 
vam non poesessivam; fMvo^ deniqœ esse aecasativQm, non nomina" 
timm. AptioT, credd, propodtae lectionis interpretatío íais8et « te- 
fltentar ipea astra qaomodo vis igniti mei (hlminifl, ocyor eqaia, sta- 
tlm percosserit cispide corpas tai fiUi. »Video aUqaid abandare in 
hisee verbis, qaod in reUqao camiine non solebat, sed coiyectara ad 
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extremum versum . ex paacis aut obscuris litteris quae supersunt . 
acumen Interpretis demonstrat. Ego proposni alteram, fortasse non 
meliorem, sed magis vestigia litteriimm seqnentem. 

AD BPiaRAMHA I. 

V. 5.) St^ovnÓToc -ivffxa xoupot;. Participium hoc verbi ^oviriu 
semper usurpari de mortuis in acie existimavit Interpres, idcirco im* 
propríe adhibitum in morte puerí qui fato cessit ; et reliquit judi- 
candum aliis utrum ^íSouvótoí pi*o mortuo Phaetonte accipiendnm 
sit. Sed nec Phaeton in acie occubuit, et de se loqui Maximum tum 
res ipsa, tum sequentia verba, ac similia inscríptionum exempla de- 
monstrant. Áovvtu plerumque in participio praet. perf., significat 
mortuos in bello; hoc tamen non est perpetuum, et, ut in nota ad- 
monui, Homerus Oedipum SidouirÓT» facit, cum tamen constet eum 
in acie non cecidisse. Vox est omnine poetica, et Luciamis eam im- 
probat in historía libro de hist. cap. 22., nbi de muro qui cadendo 
sonitum dederat € toú^ St xai ^oiijtíxoT; 6v6iÁOí(nv iv lo'Topia XP^ 

[Atvouí^ irou «v Ti5 3s«>7, Towj XeyovTaí, iXeXil'é /x«v ij /xijx^y^y to 
Ttlyo; 5« jrs<rdv /xsyðtXw; i^oúiryi<Tt\ > magis vero est poetica cum 
transfertur ad hominem mortuum. 

V. 7.) só^vfAou Attendenti, verbum sv^iofAsh faustis vocibus 
prosequi, non habere hanc signifícationem nisi in forma activa, pa- 
tuit raihi nunc, súftí/xot; esse non posse nisi adjeclimm (rró/xaTOc, 
idest - xai Xifov air ffjfií/xot; o'TÓaarof toí« /aouvvv - quod ver- 
tendum - et ore fausUi precante dicito etc. - Assentirer correctioni 
ab Interprete introductae, qui adjeclivum mutavit' in verbum su^fAtt 
(praes. imperat.), si manifesta marmorís scríptura non haberet feu- 
sum illum plauissimum a me supra propositum. £t fateor me incli* 
uatee prímum ad correctionem admittendam , .sed sine necessitate 
audax fuissem. Adeo perículosum est recedere íí textu. ex quo fít ut 
saepe sauo medicina adhibeatur. 

Post hoc, signifícatio data ab Interprete verbo ft/^ii/xei < plaude» 
mihi non probatur. Maximus non plausum < sed bona vcrba poscit 
viatorem 

£u^i7fxo^ civai, vel sú^y)fi.sh est favere tingua ^ nempe ta^ 
cere, ubi opus sit silentio; bonis verbis ac ominibus prosequi , ubi 
opus sit eloquio. quod bene distinguit Aeschylus Ghoepli. v. 578. 

ufájiv $* en'aivA; ykutrtroív sj^^/xov ^ipsiv^ 
fjrtyav S' oiroti $«!) x»i Xiyttv t» xetípta. 

Favere lingua . silentio . ti^e est qtfod apud Aristophanein Tkeitm. 
V. 39. seqq. 
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o-TÓ/bta frtjy%Kii(T»i^ iirihTifÁ.t'i ydif 
S»a<ro; Mouauv fvSov /xiXaS^Mv 
Tflíly BsairocTÚvuyt /x«Ao9ro»«v. 
'E^CTw Si irvodií vnvsfÁOv al^vp-, 
xufÁa Bi iróvTOU fA'n xiXaStíru 
ykauxóv. ' 



OaUimachus hymno in ApoU, v, 17. 



Eu^iQjiACiT áioyT£( tK ^knóWuvoq ooiðn^ 
Kt;^i9/x£i xai jrovTo; 

Synesius hymn, 4. o. 28. 

rá S« o'iyaTA; 

*fiir* caií íiJ;^arí >, 

I éÚ<pyifÁiÍTU 

Seneca de ViL beal.c, 26. pag, 327. € Qaoties mentio sacra 
litteramm intervenerít - favete lingpiis -, hoc verbam, non, at ple- 
riqae existimant, a favore trahitar, sed imperatar silentiam, at ríte 
peragi possit sacrom, nalla voce mala obstrepente. > 

Sed fireqaentias £0(f i^/Asiy ex etymo tocís, significat bona verba 
dicere, faastis ominibas proseqai. 

Árislophanes in Pace apad Firmin Didot ParisHs 1838. v, 434. 

o"jrovSi9 o*jrov$«i' 

(TirivhovTtq ec/;(«/A<o'3a titv v^v ^fMfav 
"EXXna'iv ^^ai ^ao-i TroXXvv xdya^iiv 

et in Vespis v. 863. 

Kou fAiTV •ófís'ií ivi TaK 0*70 v$ai;, 

xai Taii eup(ai( • 

<p))/Ai9V dya^vív Xe^o/xev UfÁív 

Siquid vero inominati ab aliqao dictam esset, solemne erat re- 
ponere - su^rjfÁOí; (o-^i - vel - su^'OfÁ.a tfwvci - at habet Eurípides 
Ákesti V 723., Oreste 1327., Iphig. T. v. 687., Herctd. fwr. v. 1184., et 
Sophocl. Ajac, v. 362. 
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Intcr Latinos vero Ovid. Fa.tl. - Nunc dicenda bono sunt bona 
verba dio - et Tibid. 2. 2. 

Dicamus bona verba, venit natalis ad aras: 
Quisquis ades lingua^ vir muliorque, fave. 

Feslus - fáventia bonam orationem signifícat ; nam praocones 
clamantes, populum sacrifíciis favere jubebant: favere enim cst bona 
verba fari. - 

Hoc in sacrífíciis et festis diebus. £t quoniam etiam Deomm 
manium jura sancta erant, ideo ct in eorum honoríbus , aut recor- 
datione, faventia linguae adhibebatur, votis^iue et ominibu^ pax eis. 
et prospera apud In/eros optabantur. Inde illud Virgilii ^ift. ll.^e;?. 
€ salve aeterhum mihi maxime Palla - aetemuraque vale » ubi vide 
Servium; nec non solemne illud - sit tibi terra levis - Extrip, Al- 
cesii V. 463. in editione Paris. Firmin Didol 1855. zovfa o-oi-x3«v 

i'trávu wéíTOi, ^úvocf. 
TihuUns 2. 4. 

Et bene discedens dicat, placideque qniescAt 
Terraque securae sit super ossa levÍ8. 

et Propertius 1. 17. 

- Ille raeum cxtromo clamasset funere noraen, 
Ut mihi non ullo pondere terra foret. - 

et ne longus sim, adeuudus Ammian.lib. 2rAnlh. Qraec. lil. sl^ Trovr)' 
povc Callim. epigr. 28., Maríiaí. 2. epigr. 15. Addebatur precatio pacis 
et quietis Virgil. Eclog. ull. - o joFihi tum quam moUiter ossa quie- 
scant - et lib. 2. Aen. - placida composti iu pace quiescaut. -In epi- 
grammate nostro Puer faventiam linguae poscit praetereuntes , ut 
sedem in carapo elysio ei adprecentur. Plausus igitur alienús videtur. 

.\]> EPIÖRAMMA II. 

V. 2.) Hstfp/áwv íf 'ÍQ Xgíffo/ixsvíoy. Oraiyeram notarc. iu prima 
voce abundare primum s, quod iion oraisit Interprcs. Correctioneui 
í? so iu ix <Tio non credo necessariam , ut dixi in uota ad huuc 
versum. Quod vero Interpres íliíf/Swv Xsinoyíévuv tenuerit pro ge- 
nitivo absoluto vertens - musis a te relictis , aut etiam devictis -, 
non probo, quia genitivus pendet a y.Xsoq v. 1. et Pierides sunt ipsa 
carmina, ut animadverti adductis exemplis. Calabrae Pierides in Ho- 
ralio sunt ipsi versus Ennii quibus cocinit laudes Scipionis. 

V. 4.) xXXo Xi'rrsv x-n^-nc oifÁtÁopov évsTriiov Quaedam labes in- 
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flicta mannori iucertum efficit utrum legendum ita sit, ut ego legi. 
an potius ita - aXX' eXnrtv Xió^n^ afxfx.opoit eueiríi^y, ut legit Inter- 
pres. In priori lectione mojor vis inesse videtur - post me extin- 
ctum aliquid aliud mei superest mori nesdum - , juxta ittud Horor- 
tii - non omnis moriar multaque pars mei - vitabit Libitinam. - 

V. 8.) ISóixsvoí Interpres correxit in siSó/asvo^. Haec certe est 
forma usitata verbi slBofjLon in part. aor. 2. cum adhibetur ad mon- 
strandam. similitudinem , itnaginem. Sed animadvertendum est ver- 
bum eíSu siguificatione videndi non esse in usu nisi in aor. 2. qui 
quamquam in indicativo sit ei$ov tamen reperitur et <$ov ut Hom&- 
rus Odyss, E v. 29. et Catlim. hymn. in Dian. v. 51., in Del. v. 44., in 
Epigr. 2. 5. ec; in aor. 2. imperativi, optat. ct particip. abjicit sem- 
per e; in voce media habet siSó/xijy. 

Quoniam igitur verbum hoc habet anomaliam . et varie scri- 
bitur etiam in eisdem temporibus et modis, idcirco manus abstine- 
rem a correctione, multo magis quia ex eodem participio eiSó.asyo; 
venit nomen jroprium M5o/x£t;ei)í quod scribitur sine i. Nec officiat, 
vocem, detracta i esse brevem quantitate in prima syllaba , quia 
Poetae solent vocum quae habent tres breves continuas primam pro- 
ducere, ut in oSayaro; áxá/xaro^ ec, et reapse prima syllaba Ido- 
meneus producitur tam Graecis quam Latinis. In ipso carmine ex- 
temporali v. 22. vidimus primam syllabam 15« v productam. 

Haec scripsi minora quaedam praetermittens , quia praecipue 
propositum mihi erat lectionem marmoris tueri , a qua ego quam 
minimum discesserara. 

Graeca tantum prosequutus sum , partem archaeologicam non 
attingens, in qua multum deberi Viscontio doctorum judicia con- 
sentient. 

Hlud superest votis expetendum ut singulare hoc monumen- 
tum quod praesefert laudes Pueri cum ipso testimonio laudum, careat 
posthac ventis et solibus , ac in loco magis tuto collocetur extra 
omnem injuriam hominum; quod ni fít, maximum ei instat ab in- 
teritu periculum. 
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ANIMADVERSIO 

IN DIALECTUM, ET IN ARGUMENTUM CARMINIS 

Dizi in nota ad v. 7. carminis, in prima editione, Poetam faisse 
tenacem formae ionicae. Dativnm tamen pluralem in ai<n, ut in 
vv, 13. 28. 83. 38. carminis, snnt qui existiment potius atticum . et 
carmen epicum non usurpare nisi -nfn^ quos inter Hermannus ad Orph. 
Argonaut, v, 700., Valck. ad Hyppoíyt. et ad Phoenissas, Pischer^ Koen 
ad Gregor citati a Matthiae Gramm. gr. voL 1. p, 109. Video tamen 
in Orphicis apud Malelam ex epistola Bentleii ad Millhm p-. 456 bis 
usurpari dativura pluralem aio'ii. scilicet 

'HsXif ;(p(/0'^aio'iv aeipófA«vf irrspúys(T<riv 
et infra - . . . )^pu(Té»t<nv áyaXXó/xívov irrepvysa'tny 

Idem Matthiae l. c. observat tenninationem aKri haberi ab ali- 
qoibus pro attico antiquo, et nemini non constat lones esse colo- 
nias attícas, et ionicam et atticani dialectum primum unam eam- 
demque fuisse. 

Versus 9. et v. 33. habent ionice árr* siXiqí, et eir á>|/í5s<r<riv 
mutato spiritu aspero in tenuem; at v. 3. habet dialecto communi 
«9* a^t^so'ctv. quod forte debetur quadratario non eamdem formam 
servanti in eadem voce. 

In V. 27., quod Iti sit sine apostropho, et i elidatur crasi, for- 
ytasse magis accedit ad atticum; consule Mohk sá Euripidis Hippolyt. 
p. 16o. Contabrigiae apud Smrith 1813.;quamquam ibi Monk loqui- 
tur de crasi in vocibus /x>7 síSévai. 

Dixi item in ^rima edilioney in nota <íd verba praefixa car- 
mini^ argumentum carminis propositum Maximo , esse ejusdem ge* 
neris cujus multa et similia extant exempla in Antlwlogia - graeca. 
Ex argumento ipso materiem tiaxit Viscontius existimandi litteraria 
agonis capitolini exercitia decidisse in manus rhetorum ac sophi- 
starum graecorum, citatque ex Morcellio Plinium juniorem de agone 
capitolino ita scntientem quasi ingeniis obesset, ét dignitatem po- 
puli Eomani minueret. Indignum pariter censuit majestate omnipo- 
tentis Jovis, effutiri jurgium in Solem, et ita deridendum praeberi 
Numen, ad instar dialogi Lucianei. Assentior Viscontio^ in scholis 
rethorum et sophistarum isthaec argnmehta frequentari solita , ad 
acuendum atque exercendum discipulorum ingenium. Vide in hoc 
epistolam Bentleii ante dissertationem de epistolis Phalaridis Li- 
psiae 1781. p, 3. Argumenta ex persona alicujus Deorum aut He- 
roum tractarunt Poetae veteres probatissimi, et exemplo est Ovidius 
in epistolis líeroidum. Illud cuvandura est ut nihil a persona alie- 
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